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—  Вот мы и  дома,  —  промолвил Николай Петрович, снимая картуз и  встряхивая волоса-
ми. — Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами. — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-⁠с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете? — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одеженку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  —  отвечал Аркадий и  направился было к  дверям, но в  это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но без
морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, являло
следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и  породистый, сохранил юношескую стройность и  то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из  кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан
и слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

1.  Как называется значимая подробность, являющаяся средством художественной характеристики
(например, отмеченные автором базаровский балахон и английский сьют Павла Петровича)?

2.  Старший Кирсанов и Базаров с первых страниц произведения даны в противопоставлении. Как
называется приём резкого противопоставления, используемый в художественном произведении?
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К сумеркам канонада стала стихать. Алпатыч вышел из подвала и остановился в дверях. Прежде
ясное вечернее небо всё было застлано дымом. И сквозь этот дым странно светил молодой, высоко
стоящий серп месяца. После замолкшего прежнего страшного гула орудий над городом казалась ти-
шина, прерываемая только как бы распространённым по всему городу шелестом шагов, стонов, даль-
них криков и треска пожаров. Стоны кухарки теперь затихли. С двух сторон поднимались и расходи-
лись чёрные клубы дыма от пожаров. На улице не рядами, а как муравьи из разорённой кочки, в раз-
ных мундирах и в разных направлениях проходили и пробегали солдаты. В глазах Алпатыча несколь-
ко из них забежали на двор Ферапонтова. Алпатыч вышел к воротам. Какой-⁠то полк, теснясь и спеша,
запрудил улицу, идя назад.

— Сдают город, уезжайте, уезжайте, — сказал ему заметивший его фигуру офицер и тут же обра-
тился с криком к солдатам:  — Я вам дам по дворам бегать! — крикнул он.

Алпатыч вернулся в избу и, кликнув кучера, велел ему выезжать. Вслед за Алпатычем и за куче-
ром вышли и  все домочадцы Ферапонтова. Увидав дым и  даже огни пожаров, видневшиеся теперь
в начинавшихся сумерках, бабы, до тех пор молчавшие, вдруг заголосили, глядя на пожары. Как бы
вторя им, послышались такие же плачи на других концах улицы. Алпатыч с кучером трясущимися ру-
ками расправлял запутавшиеся вожжи и постромки лошадей под навесом.

Когда Алпатыч выезжал из  ворот, он увидал, как в  отпертой лавке Ферапонтова человек десять
солдат с  громким говором насыпали мешки и  ранцы пшеничной мукой и  подсолнухами. В  то  же
время, возвращаясь с улицы в лавку, вошел Ферапонтов. Увидав солдат, он хотел крикнуть что-⁠то, но
вдруг остановился и, схватившись за волоса, захохотал рыдающим хохотом.

— Тащи всё, ребята! Не доставайся дьяволам! — закричал он, сам хватая мешки и выкидывая их
на улицу. Некоторые солдаты, испугавшись, выбежали, некоторые продолжали насыпать. Увидав Ал-
патыча, Ферапонтов обратился к нему.

— Решилась! Расея! — крикнул он. — Алпатыч! решилась! Сам запалю. Решилась... — Ферапон-
тов побежал на двор.

По улице, запружая её всю, непрерывно шли солдаты, так что Алпатыч не мог проехать и должен
был дожидаться. Хозяйка Ферапонтова с детьми сидела так же на телеге, ожидая того, чтобы можно
было выехать.

Была уже совсем ночь. На  небе были звёзды и  светился изредка застилаемый дымом молодой
месяц. На спуске к Днепру повозки Алпатыча и хозяйки, медленно двигавшиеся в рядах солдат и дру-
гих экипажей, должны были остановиться. Недалеко от перекрёстка, у которого остановились повоз-
ки, в переулке, горели дом и лавки. Пожар уже догорал. Пламя то замирало и терялось в чёрном дыме,
то  вдруг вспыхивало ярко, до  странности отчетливо освещая лица столпившихся людей, стоявших
на перекрёстке.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

3.  Каким термином обозначается способ отображения внутреннего состояния героев, мыслей и
чувств, владеющих ими («Алпатыч с кучером трясущимися руками расправлял запутавшиеся
вожжи»; «схватившись за волоса, захохотал рыдающим хохотом»)?

4.  Как называется выразительная подробность, несущая в художественном тексте важную смыс-
ловую нагрузку (например, застилаемый дымом молодой месяц в начале и в конце фрагмента)?
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Леса, пронзительно брунжа, зачертила воду, за  ней косым зеленоватым полотном вставала вода.
Пантелей Прокофьевич перебирал обрубковатыми пальцами держак черпала.

— Заверни его на воду! Держи, а то пилой рубанёт!
— Небось!
Большой изжелта-⁠красный сазан поднялся на поверхность, вспенил воду и, угнув тупую лобастую

голову, опять шарахнулся вглубь.
— Давит, аж рука занемела... Нет, погоди!
— Держи, Гришка!
— Держу-⁠у-⁠у!
— Гляди под баркас не пущай!.. Гляди!
Переводя дух, подвёл Григорий к баркасу лежавшего на боку сазана. Старик сунулся было с черпа-

лом, но сазан, напрягая последние силы, вновь ушёл в глубину.
— Голову его подымай! Нехай глотнет ветру, он посмирнеет.
Выводив, Григорий снова подтянул к баркасу измученного сазана. Зевая широко раскрытым ртом,

тот ткнулся носом в шершавый борт и стал, переливая шевелящееся оранжевое золото плавников.
— Отвоевался! — крякнул Пантелей Прокофьевич, поддевая его черпаком.
Посидели ещё с полчаса. Стихал сазаний бой.
— Сматывай, Гришка. Должно, последнего запрягли, ишо не дождёмся.
Собрались. Григорий оттолкнулся от  берега. Проехали половину пути. По  лицу отца Григорий

видел, что хочет тот что-⁠то сказать, но старик молча поглядывал на размётанные под горой дворы ху-
тора.

—  Ты, Григорий, вот что...  —  нерешительно начал он, теребя завязки лежавшего под  ногами
мешка, — примечаю, ты, никак, с Аксиньей Астаховой...

Григорий густо покраснел, отвернулся. Воротник рубахи, врезаясь в  мускулистую прижжённую
солнцегревом шею, выдавил белую полоску.

— Ты гляди, парень, — уже жёстко и зло продолжал старик, — я с тобой не так загутарю. Степан
нам сосед, и с его бабой не дозволю баловать. Тут дело могет до греха взыграть, а я наперёд упре-
ждаю: примечу — запорю!

Пантелей Прокофьевич ссучил пальцы в узловатый кулак, — жмуря выпуклые глаза, глядел, как
с лица сына сливала кровь.

— Наговоры, — глухо, как из воды, буркнул Григорий и прямо в синеватую переносицу поглядел
отцу.

— Ты помалкивай.
— Мало что люди гутарют...
— Цыц, сукин сын!
Григорий слёг над веслом. Баркас заходил скачками. Завитушками заплясала люлюкающая за кор-

мой вода.
До пристани молчали оба. Уже подъезжая к берегу, отец напомнил:
— Гляди не забудь, а нет — с нонешнего дня прикрыть все игрища. Чтоб с базу ни шагу. Так-⁠то!
Промолчал Григорий. Примыкая баркас, спросил:
— Рыбу бабам отдать?
— Понеси купцам продай, — помягчел старик, — на табак разживёшься.
Покусывая губы, шёл Григорий позади отца. «Выкуси, батя, хоть стреноженный, уйду ноне на иг-

рище», — думал, злобно обгрызая глазами крутой отцовский затылок.
М. А. Шолохов «Тихий Дон»

5.  Текст фрагмента представляет собой по преимуществу разговор отца и сына Мелеховых. Как
называется такая форма общения между персонажами?

6.  Создавая образ Пантелея Прокофьевича, автор прибегает к элементам описания внешности
героя («жмуря выпуклые глаза», «в синеватую переносицу», «крутой отцовский затылок»). Как назы-
вается такое средство характеристики персонажа?

7.  Укажите термин, которым обозначается выразительная подробность, несущая в тексте опре-
делённую смысловую нагрузку (например, «обрубковатые» пальцы старика Мелехова).
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краснел, отвернулся...»). Как называется способ отображения внутренней жизни персонажей, их пере-
живаний, сомнений и тому подобного в художественном произведении?

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Лука  (выходя из кухни). Ну, обыграли татарина? Водочку пить пойдёте?
Барон .  Идём с нами!
Сатин .  Посмотреть бы, каков ты есть пьяный!
Лука .  Не лучше трезвого-⁠то...
Актёр .  Идем, старик... я тебе продекламирую куплеты...
Лука .  Чего это?
Актёр .  Стихи, — понимаешь?
Лука .  Стихи-⁠и! А на что они мне, стихи-⁠то?..
Актёр .  Это — смешно... А иногда — грустно...
Сатин .  Ну, куплетист, идёшь? (Уходит с Бароном.)
Актёр .  Иду... я догоню! Вот, например, старик, из  одного стихотворения... начало я забыл...

забыл! (Потирает лоб.)
Бубнов .  Готово! Пропала твоя дамка... ходи!
Медведев .  Не туда я пошёл... пострели её!
Актёр .  Раньше, когда мой организм не был отравлен алкоголем, у меня, старик, была хорошая па-

мять... А теперь вот... кончено, брат! Всё кончено для меня! Я всегда читал это стихотворение с боль-
шим успехом... гром аплодисментов! Ты... не  знаешь, что такое аплодисменты... это, брат, как...
водка!.. Бывало, выйду, встану вот так... (Становится в  позу.) Встану... и... (Молчит.) Ничего
не помню... ни слова... не помню! Любимое стихотворение... плохо это, старик?

Лука .  Да уж чего хорошего, коли любимое забыл? В любимом — вся душа...
Актёр .  Пропил я душу, старик... я, брат, погиб... А почему — погиб? Веры у меня не было... Кон-

чен я...
Лука .  Ну, чего? Ты... лечись! От  пьянства нынче лечат, слышь! Бесплатно, браток, лечат...

такая уж лечебница устроена для пьяниц... чтобы, значит, даром их лечить... Признали, видишь, что
пьяница — тоже человек... и даже — рады, когда он лечиться желает! Ну-⁠ка вот, валяй! Иди...

Актёр (задумчиво). Куда? Где это?
Лука .  А  это... в  одном городе... как его? Название у  него эдакое... Да  я  тебе город назову!.. Ты

только вот чего: ты пока готовься! Воздержись... возьми себя в руки и — терпи... А потом — выле-
чишься... и начнёшь жить снова... хорошо, брат, снова-⁠то! Ну, решай... в два приёма...

Актёр  (улыбаясь). Снова... сначала... Это — хорошо. Н-⁠да... Снова? (Смеётся.) Ну... да! Я могу?!
Ведь могу, а?

Лука .  А чего? Человек — всё может... лишь бы захотел...
Актёр  (вдруг, как  бы проснувшись). Ты  — чудак! Прощай пока! (Свистит.) Старичок... про-

щай... (Уходит.)
М. Горький «На дне»

9.  Приведённая сцена, как и другие сцены пьесы, строится на общении персонажей между собой.
Как называется подобный обмен репликами?

10.  Укажите термин, которым обозначаются авторские замечания, пояснения по ходу действия
пьесы («потирает лоб», «вдруг, как бы проснувшись»).
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
 

Явление пятое
 

Ка ба но ва ,  Ка ба нов ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Если ты хочешь мать послушать, так ты, как приедешь туда, сделай так, как я тебе
приказывала.

Ка ба нов .  Да как же я могу, маменька, вас ослушаться!
Ка ба но ва .  Не очень-⁠то нынче старших уважают.
Вар ва ра  (про себя). Не уважишь тебя, как же!
Ка ба нов . Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.
Ка ба но ва . Поверила  бы я тебе, мой друг, кабы своими глазами не  видала да своими ушами

не слыхала, каково теперь стало почтение родителям от детей-⁠то! Хоть бы то-⁠то помнили, сколько ма-
тери болезней от детей переносят.

Ка ба нов . Я, маменька...
Ка ба но ва . Если родительница что когда и  обидное, по  вашей гордости, скажет, так, я  думаю,

можно бы перенести! А, как ты думаешь?
Ка ба нов . Да когда же я, маменька, не переносил от вас?
Ка ба но ва . Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, умные, не должны с нас, дураков, и взыс-

кивать.
Ка ба нов  (вздыхая, в сторону). Ах ты, господи! (Матери.)
Да смеем ли мы, маменька, подумать!
Ка ба но ва .  Ведь от любви родители и строги-⁠то к вам бывают, от любви вас и бранят-⁠то, все ду-

мают добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И пойдут детки-⁠то по людям славить, что мать вор-
чунья, что мать проходу не дает, со  свету сживает. А,  сохрани господи, каким-⁠нибудь словом снохе
не угодить, ну и пошел разговор, что свекровь заела совсем.

Ка ба нов .  Нешто, маменька, кто говорит про вас?
Ка ба но ва .  Не слыхала, мой друг, не слыхала, лгать не хочу. Уж кабы я слышала, я бы с тобой,

мой милый, тогда не так заговорила. (Вздыхает.) Ох, грех тяжкий! Вот долго ли согрешить-⁠то! Разго-
вор близкий сердцу пойдет, ну  и  согрешишь, рассердишься. Нет, мой друг, говори что хочешь
про меня. Никому не закажешь говорить; в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Ка ба нов .  Да отсохни язык.
Ка ба но ва .  Полно, полно, не божись! Грех! Я уж давно вижу, что тебе жена милее матери. С тех

пор как женился, я уж от тебя прежней любви не вижу.
Ка ба нов .  В чем же вы, маменька, это видите?
Ка ба но ва .  Да во всем, мой друг! Мать чего глазами не увидит, так у нее сердце вещун, она серд-

цем может чувствовать. Аль жена тебя, что ли, отводит от меня, уж не знаю.
Ка ба нов .  Да нет, маменька! что вы, помилуйте!
Кате ри на .  Для меня, маменька, все одно, что родная мать, что ты, да и Тихон тоже тебя любит.
Ка ба но ва .  Ты бы, кажется, могла и помолчать, коли тебя не спрашивают. Не заступайся, матуш-

ка, не обижу, небось! Ведь он мне тоже сын; ты этого не забывай! Что ты выскочила в глазах-⁠то по-
юлить! Чтобы видели, что ли, как ты мужа любишь? Так знаем, знаем, в глазах-⁠то ты это всем доказы-
ваешь.

Вар ва ра  (про себя). Нашла место наставления читать.
Кате ри на . Ты про меня, маменька, напрасно это говоришь. Что при людях, что без людей, я все

одна, ничего я из себя не доказываю.
Ка ба но ва . Да я об тебе и говорить не хотела; а так, к слову пришлось.

А. Н. Островский «Гроза»

11.  Во фрагменте пьесы происходит обмен репликами между персонажами. Укажите термин, обо-
значающий разговор между двумя и более лицами.

12.  Как в драматическом произведении называются авторские пояснения, описания обстановки на
сцене, поведения, интонации, жестов действующих лиц (вздыхая, в сторону; про себя)?
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Павел Петрович весь горел нетерпением; его желания сбылись наконец. Речь зашла об  одном
из соседних помещиков. «Дрянь, аристократишко», — равнодушно заметил Базаров, который встре-
чался с ним в Петербурге.

— Позвольте вас спросить, — начал Павел Петрович, и губы его задрожали, — по вашим поняти-
ям слова: «дрянь» и «аристократ» одно и то же означают?

— Я сказал: «аристократишко», — проговорил Базаров, лениво отхлебывая глоток чаю.
— Точно так-⁠с: но я полагаю, что вы такого же мнения об аристократах, как и об аристократишках.

Я считаю долгом объявить вам, что я этого мнения не разделяю. Смею сказать, меня все знают за че-
ловека либерального и любящего прогресс; но именно потому я уважаю аристократов — настоящих.
Вспомните, милостивый государь (при этих словах Базаров поднял глаза на Павла Петровича), вспом-
ните, милостивый государь,  —  повторил он с  ожесточением,  —  английских аристократов. Они
не уступают йоты от прав своих, и потому они уважают права других; они требуют исполнения обя-
занностей в отношении к ним, и потому они сами исполняют свои обязанности. Аристократия дала
свободу Англии и поддерживает ее.

— Слыхали мы эту песню много раз, — возразил Базаров, — но что вы хотите этим доказать?
— Я эфтим хочу доказать, милостивый государь (Павел Петрович, когда сердился, с намерением

говорил: «эфтим» и  «эфто», хотя очень хорошо знал, что подобных слов грамматика не  допускает.
В этой причуде сказывался остаток преданий Александровского времени. Тогдашние тузы, в редких
случаях, когда говорили на родном языке, употребляли одни — эфто, другие — эхто: мы, мол, корен-
ные русаки, и в то же время мы вельможи, которым позволяется пренебрегать школьными правила-
ми), я эфтим хочу доказать, что без чувства собственного достоинства, без уважения к самому себе, —
а  в  аристократе эти чувства развиты,  — нет никакого прочного основания общественному... bien
public, общественному зданию. Личность, милостивый государь,  — вот главное: человеческая лич-
ность должна быть крепка, как скала, ибо на ней все строится. Я очень хорошо знаю, например, что
вы изволите находить смешными мои привычки, мой туалет, мою опрятность наконец, но это все про-
истекает из  чувства самоуважения, из  чувства долга, да-⁠с, да-⁠с, долга. Я  живу в  деревне, в  глуши,
но я не роняю себя, я уважаю в себе человека.

—  Позвольте, Павел Петрович,  —  промолвил Базаров,  —  вы  вот уважаете себя и  сидите сложа
руки; какая ж от этого польза для bien public? Вы бы не уважали себя и то же бы делали.

Павел Петрович побледнел. 
— Это совершенно другой вопрос. Мне вовсе не приходится объяснять вам теперь, почему я сижу

сложа руки, как вы изволите выражаться. Я хочу только сказать, что аристократизм — принсип, а без
принсипов жить в наше время могут одни безнравственные или пустые люди. Я говорил это Аркадию
на другой день его приезда и повторяю теперь вам. Не так ли, Николай?

Николай Петрович кивнул головой.
— Аристократизм, либерализм, прогресс, принципы, — говорил между тем Базаров, — подума-

ешь, сколько иностранных... и бесполезных слов! Русскому человеку они даром не нужны.
— Что же ему нужно, по-⁠вашему? Послушать вас, так мы находимся вне человечества, вне его за-

конов. Помилуйте — логика истории требует...
— Да на что нам эта логика? Мы и без нее обходимся.
— Как так?
— Да так же. Вы, я надеюсь, не нуждаетесь в логике для того, чтобы положить себе кусок хлеба

в рот, когда вы голодны. Куда нам до этих отвлеченностей!
Павел Петрович взмахнул руками.
—  Я  вас не  понимаю после этого. Вы  оскорбляете русский народ. Я  не  понимаю, как можно

не признавать принсипов, правил! В силу чего же вы действуете?
— Я уже говорил вам, дядюшка, что мы не признаем авторитетов, — вмешался Аркадий.
— Мы действуем в силу того, что мы признаем полезным, — промолвил Базаров. — В теперешнее

время полезнее всего отрицание — мы отрицаем.
— Все?
— Все.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

13.  В данном эпизоде происходит обмен репликами между персонажами, в процессе которого Ба-
заров и Павел Петрович высказывают свою точку зрения. Как называется такая форма общения
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Жена Прокофия умерла вечером этого же дня. Недоношенного ребенка, сжалившись, взяла бабка,
Прокофьева мать.

Его обложили пареными отрубями, поили кобыльим молоком и  через месяц, убедившись в  том,
что смуглый турковатый мальчонок выживет, понесли в церковь, окрестили. Назвали по деду Панте-
леем. Прокофий вернулся с каторги через двенадцать лет. Подстриженная рыжая с проседью борода
и обычная русская одежда делала его чужим, непохожим на казака. Он взял сына и стал на хозяйство.

Пантелей рос исчерна-⁠смуглым, бедовым. Схож был на  мать лицом и  подбористой фигурой.
Женил его Прокофий на казачке — дочери соседа.

С тех пор и пошла турецкая кровь скрещиваться с казачьей. Отсюда и повелись в хуторе горбоно-
сые, диковато-⁠красивые казаки Мелеховы, а по-⁠уличному — Турки.

Похоронив отца, въелся Пантелей в хозяйство: заново покрыл дом, прирезал к усадьбе с полдеся-
тины гулевой земли, выстроил новые сараи и амбар под жестью. Кровельщик по хозяйскому заказу
вырезал из  обрезков пару жестяных петухов, укрепил их на  крыше амбара. Веселили они мелехов-
ский баз беспечным своим видом, придавая и ему вид самодовольный и зажиточный.

Под уклон сползавших годков закряжистел Пантелей Прокофьевич: раздался в ширину, чуть ссу-
тулился, но все же выглядел стариком складным. Был сух в кости, хром (в молодости на император-
ском смотру на  скачках сломал левую ногу), носил в  левом ухе серебряную полумесяцем серьгу,
до  старости не  слиняли на  нем вороной масти борода и  волосы, в  гневе доходил до  беспамятства
и, как видно, этим раньше времени состарил свою когда-⁠то красивую, а теперь сплошь опутанную па-
утиной морщин, дородную жену.

Старший, уже женатый сын его, Петро, напоминал мать: небольшой, курносый, в буйной повители
пшеничного цвета волос, кареглазый; а младший, Григорий, в отца попер: на полголовы выше Петра,
хоть на шесть лет моложе, такой же, как у бати, вислый коршунячий нос, в чуть косых прорезях под-
синенные миндалины горячих глаз, острые плиты скул обтянуты коричневой румянеющей кожей.
Так же сутулился Григорий, как и отец, даже в улыбке было у обоих общее, звероватое.

Дуняшка  — отцова слабость  — длиннорукий, большеглазый подросток, да Петрова жена Дарья
с малым дитем — вот и вся мелеховская семья.

М. А. Шолохов «Тихий Дон»

14.  В предложенном фрагменте значительное место занимает описание внешности Пантелея Про-
кофьевича и его детей. Как называется такое средство характеристики персонажей?

15.  Каким термином обозначается выразительная подробность, имеющая важное смысловое на-
полнение (например, жестяные петухи на крыше мелеховского амбара)?
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За ужином разговаривали мало. Особенно Базаров почти ничего не говорил, но ел много. Николай
Петрович рассказывал разные случаи из своей, как он выражался фермерской жизни, толковал о пред-
стоящих правительственных мерах, о  комитетах, о  депутатах, о  необходимости заводить машины
и т. д. Павел Петрович медленно похаживал взад и вперед по столовой (он никогда не ужинал), изред-
ка отхлебывая из рюмки, наполненной красным вином, и еще реже произнося какое-⁠нибудь замечание
или скорее восклицание, вроде «а! эге! гм!». Аркадий сообщил несколько петербургских новостей, но
он ощущал небольшую неловкость, ту неловкость, которая обыкновенно овладевает молодым челове-
ком, когда он только что перестал быть ребенком и возвратился в место, где привыкли видеть и счи-
тать его ребенком. Он без нужды растягивал свою речь, избегал слова «папаша» и даже раз заменил
его словом «отец», произнесенным, правда, сквозь зубы; с излишнею развязностью налил себе в ста-
кан гораздо больше вина, чем самому хотелось, и выпил все вино. Прокофьич не спускал с него глаз
и только губами пожевывал. После ужина все тотчас разошлись.

— А чудаковат у тебя дядя, — говорил Аркадию Базаров, сидя в халате возле его постели и наса-
сывая короткую трубочку. — Щегольство какое в деревне, подумаешь! Ногти-⁠то, ногти, хоть на вы-
ставку посылай!

— Да ведь ты не знаешь, — ответил Аркадий, — ведь он львом был в свое время. Я когда-нибудь
расскажу тебе его историю. Ведь он красавцем был, голову кружил женщинам.

— Да, вот что! По старой, значит, памяти. Пленять-⁠то здесь, жаль, некого. Я все смотрел: этакие
у него удивительные воротнички, точно каменные, и подбородок так аккуратно выбрит. Аркадий Ни-
колаич, ведь это смешно?

— Пожалуй; только он, право, хороший человек.
— Архаическое явление! А отец у тебя славный малый. Стихи он напрасно читает и в хозяйстве

вряд ли смыслит, но он добряк.
— Отец у меня золотой человек.
— Заметил ли ты, что он робеет?
Аркадий качнул головою, как будто он сам не робел.
— Удивительное дело, — продолжал Базаров, — эти старенькие романтики! Разовьют в себе нерв-

ную систему до раздражения... ну, равновесие и нарушено. Однако прощай! В моей комнате англий-
ский рукомойник, а  дверь не  запирается. Все-⁠таки это поощрять надо  — английские рукомойники,
то есть прогресс!

Базаров ушел, а Аркадием овладело радостное чувство. Сладко засыпать в родимом доме, на зна-
комой постеле, под одеялом, над которым трудились любимые руки, быть может руки нянюшки,
те ласковые, добрые и неутомимые руки. Аркадий вспомнил Егоровну, и вздохнул, и пожелал ей цар-
ствия небесного... О себе он не молился.

И  он  и  Базаров заснули скоро, но  другие лица в  доме долго еще не  спали. Возвращение сына
взволновало Николая Петровича. Он лег в постель, но не загасил свечки и, подперши рукою голову,
думал долгие думы. Брат его сидел далеко за полночь в своем кабинете, на широком гамбсовом крес-
ле, перед камином, в котором слабо тлел каменный уголь. Павел Петрович не разделся, только китай-
ские красные туфли без задков сменили на его ногах лаковые полусапожки. Он держал в руках по-
следний нумер Galignani, но он не читал; он глядел пристально в камин, где, то замирая, то вспыхи-
вая, вздрагивало голубоватое пламя... Бог знает, где бродили его мысли, но не в одном только прошед-
шем бродили они: выражение его лица было сосредоточенно и угрюмо, чего не бывает, когда человек
занят одними воспоминаниями.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

16.  Передавая разговор Аркадия и Базарова после ужина, автор прибегает к форме художествен-
ной речи, в основе которой  — чередование реплик персонажей, обращающихся друг к другу. Укажите
соответствующий термин.

17.  В разговоре с Аркадием Базаров касается внешности Павла Петровича, Как называется сред-
ство характеристики образа, строящееся на описании его внешнего облика?
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«Пустырь» — засоренное разным хламом и заросшее бурьяном дворовое место. В глубине его —
высокий кирпичный брандмауер. Он закрывает небо. Около него — кусты бузины. Направо — тем-
ная, бревенчатая стена какой-⁠то надворной постройки: сарая или конюшни. А налево — серая, покры-
тая остатками штукатурки стена того дома, в котором помещается ночлежка Костылевых. Она стоит
наискось, так что ее задний угол выходит почти на средину пустыря. Между ею и красной стеной —
узкий проход. В  серой стене два окна: одно  — в  уровень с  землей, другое  — аршина на  два выше
и ближе к брандмауеру. У этой стены лежат розвальни кверху полозьями и обрубок бревна, длиною
аршина в  четыре. Направо у  стены  — куча старых досок, брусьев. Вечер, заходит солнце, освещая
брандмауер красноватым светом. Ранняя весна, недавно стаял снег. Черные сучья бузины еще без
почек. На бревне сидят рядом Наташа и Настя. На дровнях — Лука и Барон. Клещ лежит на куче де-
рева у правой стены. В окне у земли — рожа Бубнова.

Настя  (закрыв глаза и  качая головой в  такт словам, певуче рассказывает). Вот приходит он
ночью в сад, в беседку, как мы уговорились... а уж я его давно жду и дрожу от страха и горя. Он тоже
дрожит весь и — белый, как мел, а в руках у него леворверт...

Нат а ша  (грызет семечки). Ишь! Видно, правду говорят, что студенты — отчаянные...
Настя .  И говорит он мне страшным голосом: «Драгоценная моя любовь...»
Буб нов .  Хо-⁠хо! Драгоценная?
Барон .  Погоди! Не любо — не слушай, а врать не мешай... Дальше!
Настя .  «Ненаглядная, говорит, моя любовь! Родители, говорит, согласия своего не дают, чтобы я

венчался с тобой... и грозят меня навеки проклясть за любовь к тебе. Ну и должен, говорит, я от этого
лишить себя жизни...» А леворверт у него — агромадный и заряжен десятью пулями... «Прощай, гово-
рит, любезная подруга моего сердца! — решился я бесповоротно... жить без тебя — никак не могу».
И отвечала я ему: «Незабвенный друг мой... Рауль...»

Буб нов  (удивленный). Чего-⁠о? Как? Краул?
Барон  (хохочет). Настька! Да ведь... ведь прошлый раз — Гастон был!
Настя  (вскакивая). Молчите... несчастные! Ах... бродячие собаки! Разве... разве вы можете пони-

мать... любовь? Настоящую любовь? А у меня — была она... настоящая! (Барону.) Ты! Ничтожный!..
Образованный ты человек... говоришь — лежа кофей пил...

Лука .  А вы — погоди-⁠ите! Вы — не мешайте! Уважьте человеку... не в слове — дело, а — почему
слово говорится? — вот в чем дело! Рассказывай, девушка, ничего!

Буб нов .  Раскрашивай, ворона, перья... валяй!
Барон .  Ну — дальше! 
Нат а ша .  Не слушай их... что они? Они — из зависти это... про себя им сказать нечего...
Настя  (снова садится). Не хочу больше! Не буду говорить... Коли они не верят... коли смеются...

(Вдруг, прерывая речь, молчит несколько секунд и, вновь закрыв глаза, продолжает горячо и громко,
помахивая рукой в такт речи и точно вслушиваясь в отдаленную музыку.) И вот — отвечаю я ему:
«Радость жизни моей! Месяц ты мой ясный! И мне без тебя тоже вовсе невозможно жить на свете...
потому как люблю я тебя безумно и  буду любить, пока сердце бьется во  груди моей! Но, говорю,
не лишай себя молодой твоей жизни... как нужна она дорогим твоим родителям, для которых ты —
вся их радость... Брось меня! Пусть лучше я пропаду... от тоски по тебе, жизнь моя... я — одна... я —
таковская! Пускай уж я... погибаю, — все равно! Я — никуда не гожусь... и нет мне ничего... нет ниче-
го...» (Закрывает лицо руками и беззвучно плачет.)

Нат а ша  (отвертываясь в сторону, негромко). Не плачь... не надо!
Лука, улыбаясь, гладит голову Насти.

М. Горький «На дне»

18.  Начало фрагмента представляет собой развернутое авторское описание, воссоздающее обста-
новку, в которой происходит действие. Как называются подобные замечания или пояснения автора ха-
рактеризующие происходящее на сцене или комментирующие действия персонажей?

19.  В приведенном фрагменте развитие действия происходит благодаря чередованию реплик дей-
ствующих лиц. Укажите термин, которым обозначается такая форма художественной речи.

20.  В данной сцене противопоставлены «мечтания» Насти и обстановка, в которой звучит ее рас-
сказ. Как называется прием, основанный на резком противопоставлении предметов или явлений?
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21.  Как называется значимая подробность, являющаяся средством выражения авторского отноше-
ния к изображаемому (например, семечки, которые грызет Наташа, слушая Настину историю)?

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Лука  (задумчиво, Бубнову). Вот... ты говоришь — правда... Она, правда-⁠то, — не всегда по недугу
человеку... не всегда правдой душу вылечишь... Был, примерно, такой случай: знал я одного человека,
который в праведную землю верил...

Буб нов .  Во что-⁠о?
Лука .  В  праведную землю. Должна, говорил, быть на  свете праведная земля... в  той, дескать,

земле — особые люди населяют... хорошие люди! друг дружку они уважают, друг дружке — зався-
ко-⁠просто — помогают... и все у них славно-⁠хорошо! И вот человек все собирался идти... праведную
эту землю искать. Был он — бедный, жил — плохо... и, когда приходилось ему так уж трудно, что хоть
ложись да помирай, — духа он не терял, а все, бывало, усмехался только да высказывал: «Ничего! по-
терплю! Еще несколько — пожду... а потом — брошу всю эту жизнь и — уйду в праведную землю...»
Одна у него радость была — земля эта...

Пепел .  Ну? Пошел?
Буб нов .  Куда? Хо-⁠хо!
Лука .  И вот в это место — в Сибири дело-⁠то было — прислали ссыльного, ученого... с книгами,

с планами он, ученый-⁠то, и со всякими штуками... Человек и говорит ученому: «Покажи ты мне, сде-
лай милость, где лежит праведная земля и как туда дорога?» Сейчас это ученый книги раскрыл, планы
разложил... глядел-⁠глядел  — нет нигде праведной земли! Все верно, все земли показаны, а  правед-
ной — нет!..

Пепел  (негромко). Ну? Нету?

Бубнов хохочет.

Нат а ша .  Погоди ты... ну, дедушка?
Лука .  Человек — не верит... Должна, говорит, быть... ищи лучше! А то, говорит, книги и планы

твои — ни к чему, если праведной земли нет... Ученый — в обиду. Мои, говорит, планы самые верные,
а праведной земли вовсе нигде нет. Ну, тут и человек рассердился — как так? Жил-⁠жил, терпел-⁠терпел
и все верил — есть! а по планам выходит — нету! Грабеж!.. И говорит он ученому: «Ах ты... сволочь
эдакой! Подлец ты, а не ученый...» Да в ухо ему — раз! Да еще!.. (Помолчав.) А после того пошел
домой — и удавился!..

Все молчат. Лука, улыбаясь, смотрит на Пепла и Наташу.

М. Горький «На дне»

22.  В своей речи Лука рассказывает о герое, который не участвует в действии. Как в литературове-
дении называется такой персонаж?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Павел Петрович вышел, а Базаров постоял перед дверью и вдруг воскликнул: «Фу ты, черт! как
красиво и как глупо! Экую мы комедию отломали! Ученые собаки так на задних лапах танцуют. А от-
казать было невозможно; ведь он меня, чего доброго, ударил  бы, и  тогда... (Базаров побледнел
при одной этой мысли; вся его гордость так и поднялась на дыбы.) Тогда пришлось бы задушить его,
как котенка». Он возвратился к своему микроскопу, но сердце у него расшевелилось, и спокойствие,
необходимое для наблюдений, исчезло. «Он нас увидел сегодня, — думал он, — но неужели ж это он
за брата так вступился? Да и что за важность поцелуй? Тут что-⁠нибудь другое есть. Ба! да не влюб-
лен  ли он сам? Разумеется, влюблен; это ясно как день. Какой переплет, подумаешь!.. Сквер-
но! — решил он наконец, — скверно, с какой стороны ни посмотри. Во-⁠первых, надо будет подстав-
лять лоб и во всяком случае уехать; а тут Аркадий... и эта божья коровка, Николай Петрович. Скверно,
скверно».

День прошел как-⁠то особенно тихо и вяло. Фенечки словно на свете не бывало; она сидела в своей
комнатке, как мышонок в норке. Николай Петрович имел вид озабоченный. Ему донесли, что в  его
пшенице, на которую он особенно надеялся, показалась головня. Павел Петрович подавлял всех, даже
Прокофьича, своею леденящею вежливостью. Базаров начал было письмо к  отцу, да разорвал его
и бросил под стол. «Умру, — подумал он, — узнают; да я не умру. Нет, я еще долго на свете маячить
буду». Он велел Петру прийти к нему на следующий день чуть свет для важного дела; Петр вообра-
зил, что он хочет взять его с собой в Петербург. Базаров лег поздно, и всю ночь его мучили беспоря-
дочные сны... Одинцова кружилась перед ним, она же была его мать, за ней ходила кошечка с черны-
ми усиками, и эта кошечка была Фенечка; а Павел Петрович представлялся ему большим лесом, с ко-
торым он все-⁠таки должен был драться. Петр разбудил его в четыре часа; он тотчас оделся и вышел
с ним.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

23.  Как в литературоведении называют прием, заключающийся в прямом воспроизведении мыс-
лей и переживаний персонажа (например: «Он нас увидел сегодня,  — думал он...», «Умру,  — поду-
мал он...»)?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Дикой .  Ишь ты, замочило всего. (Кулигину.) Отстань ты от меня! Отстань! (С сердцем.) Глупый
человек!

Кули гин .  Савел Прокофьич, ведь от этого, ваше степенство, для всех вообще обывателей польза.
Дикой .  Поди ты прочь! Какая польза! Кому нужна эта польза?
Кули гин .  Да хоть бы для вас, ваше степенство, Савел Прокофьич. Вот бы, сударь, на бульваре,

на чистом месте, и поставить. А какой расход? Расход пустой: столбик каменный (показывает же-
стами размер каждой вещи), дощечку медную, такую круглую, да  шпильку, вот шпильку прямую
(показывает жестом), простую самую. Уж  я все это прилажу и  цифры вырежу уже все сам. Те-
перь  вы, ваше степенство, когда изволите гулять или прочие которые гуляющие, сейчас подойдете
и видите, который час. А то этакое место прекрасное, и вид, и все, а как будто пусто. У нас тоже, ваше
степенство, и проезжие бывают, ходят туда наши виды смотреть, все-⁠таки украшение — для глаз оно
приятней.

Дикой.  Да  что ты  ко  мне лезешь со  всяким вздором! Может, я  с  тобой и  говорить-то не  хочу.
Ты должен был прежде узнать, в расположении ли я тебя слушать, дурака, или нет. Что я тебе — ров-
ный, что ли! Ишь ты, какое дело нашел важное! Так прямо с рылом-⁠то и лезет разговаривать.

Кули гин .  Кабы я со своим делом лез, ну тогда был бы я виноват. А то я для общей пользы, ваше,
степенство. Ну что значит, для общества каких-⁠нибудь рублей десять! Больше, сударь, не понадобит-
ся.

Дикой .  А может, ты украсть хочешь; кто тебя знает.
Кули гин .  Коли я  свои труды хочу даром положить, что  же я  могу украсть, ваше степенство?

Да меня здесь все знают, про меня никто дурно не скажет.
Дикой.  Ну и пущай знают, а я тебя знать не хочу.
Кули гин .  За что, сударь Савел Прокофьич, честного человека обижать изволите?
Дикой.  Отчет, что ли, я стану тебе давать! Я и поважней тебя никому отчета не даю. Хочу так ду-

мать о тебе, так и думаю. Для других ты честный человек, а я думаю, что ты разбойник, вот и все. Хо-
телось тебе это слышать от меня? Так вот слушай! Говорю, что разбойник, и конец! Что ж ты, судить-
ся, что ли, со мной будешь? Так ты знай, что ты червяк. Захочу — помилую, захочу — раздавлю.

Кули гин .  Бог с  вами, Савел Прокофьич! Я, сударь, маленький человек, меня обидеть недолго.
А я вам вот что доложу, ваше степенство: «И в рубище почтенна добродетель!»

Дикой.  Ты у меня грубить не смей! Слышишь ты!
Кули гин .  Никакой я  грубости вам, сударь, не  делаю; а  говорю вам потому, что, может быть,

вы и вздумаете когда что-⁠нибудь для города сделать. Силы у вас, ваше степенство, много; была б толь-
ко воля на доброе дело. Вот хоть бы теперь то возьмем: у нас грозы частые, а не заведем мы громовых
отводов.

Дикой  (гордо). Все суета!
Кули гин .  Да какая же суета, когда опыты были?
Дикой.  Какие-⁠такие там у тебя громовые отводы?
Кули гин .  Стальные.
Дикой  (с гневом). Ну, еще что?
Кули гин .  Шесты стальные.
Дикой  (сердясь более и  более). Слышал, что шесты, аспид ты  этакой; да  еще-⁠то что? Наладил:

шесты! Ну, а еще что?
Кули гин .  Ничего больше.
Дикой.  Да гроза-⁠то что такое, по-⁠твоему, а? Ну, говори.
Кули гин .  Электричество.
Дикой  (топнув ногой). Какое еще там елестричество! Ну, как же ты не разбойник! Гроза-⁠то нам

в наказание посылается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами да рожнами какими-⁠то, прости
господи, обороняться. Что ты, татарин, что ли? Татарин ты? А, говори! Татарин?

Кули гин .  Савел Прокофьич, ваше степенство, Державин сказал:

Я телом в прахе истлеваю,
Умом громам повелеваю.

Дикой.  А за эти слова тебя к городничему отправить, так он тебе задаст! Эй, почтенные, прислу-
шайте-⁠ко, что он говорит!
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Кули гин .  Нечего делать, надо покориться! А вот когда будет у меня миллион, тогда я поговорю.
(Махнув рукой, уходит.)

Дикой.  Что ж ты, украдешь, что ли, у кого! Держите его! Этакой фальшивый мужичонко! С этим
народом какому надо быть человеку? Я уж не  знаю. (Обращаясь к народу). Да вы, проклятые, хоть
кого в грех введете! Вот не хотел нынче сердиться, а он, как нарочно, рассердил-⁠таки. Чтоб ему про-
валиться! (Сердито). Перестал, что ль, дождик-⁠то?

1-⁠й. Кажется, перестал.
Дикой.  Кажется! А ты, дурак, сходи да посмотри. А то — кажется!
1-⁠й (выйдя из-⁠под сводов). Перестал!

Явление третье

Варва ра  и  потом Борис .

Вар ва ра .  Кажется, он!
Борис  (проходит в глубине сцены). Сс-⁠сс!
Борис  (оглядывается). Поди сюда. (Манит рукой.)
Варва ра  (входит). Что нам с Катериной-⁠то делать? Скажи на милость!
Борис .  А что?
Вар ва ра .  Беда ведь, да и только. Муж приехал, ты знаешь ли это? И не ждали его, а он приехал.
Борис .  Нет, я не знал.
Вар ва ра .  Она просто сама не своя сделалась!
Борис .  Видно, только я и пожил десяток деньков, пока его не было. Уж теперь не увидишь ее!

А. Н. Островский «Гроза»

24.  Изображенное в приведенной сцене действие разворачивается через речевое общение персо-
нажей. Как в литературоведении называют обмен репликами героев драматургического произведе-
ния?

25.  Речь героев и действие в данной сцене сопровождаются комментариями («с сердцем», «пока-
зывает жестами размер каждой вещи», «с гневом» и др.). Как в драматургии называются подобные ав-
торские комментарии?
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Актер  (останавливается, не затворяя двери, на пороге и, придерживаясь руками за косяки, кри-
чит). Старик, эй! Ты где? Я — вспомнил... слушай.

Шатаясь, делает два шага вперед и, принимая позу, читает.

Господа! Если к правде святой
Мир дорогу найти не умеет, —
Честь безумцу, который навеет

Человечеству сон золотой!

Наташа является сзади Актера в двери.

Актер .  Старик!..

Если б завтра земли нашей путь
Осветить наше солнце забыло,

Завтра ж целый бы мир осветила
Мысль безумца какого-⁠нибудь...

 
Нат а ша  (смеется). Чучело! Нализался...
Актер  (оборачиваясь к ней). А-а, это ты? А — где старичок... милый старикашка? Здесь, по-⁠види-

мому, — никого нет... Наташа, прощай! Прощай... да!
Нат а ша  (входя). Не здоровался, а прощаешься...
Актер  (загораживает ей дорогу). Я — уезжаю, ухожу... Настанет весна — и меня больше нет...
Нат а ша .  Пусти-⁠ка... куда это ты?
Актер .  Искать город... лечиться... Ты — тоже уходи... Офелия... иди в монастырь... Понимаешь —

есть лечебница для организмов... для пьяниц... Превосходная лечебница... Мрамор... мраморный пол!
Свет... чистота, пища... все  — даром! И  мраморный пол, да! Я  ее  найду, вылечусь  и... снова буду...
Я на пути к возрожденью... как сказал... король... Лир! Наташа... по сцене мое имя Сверчков- Заволж-
ский... никто этого не знает, никто! Нет у меня здесь имени... Понимаешь ли ты, как это обидно — по-
терять имя? Даже собаки имеют клички...

Наташа осторожно обходит Актера, останавливается у кровати Анны, смотрит.

Актер .  Без имени — нет человека...
Нат а ша .  Гляди... голубчик... померла ведь...
Актер  (качая головой). Не может быть...
Нат а ша  (отступая). Ей-⁠богу... смотри...
Буб нов  (в двери). Чего смотреть?
Нат а ша .  Анна-⁠то... померла!
Буб нов .  Кашлять перестала, значит. (Идет к  постели Анны, смотрит, идет на  свое место.)

Надо Клещу сказать... это — его дело... 
Актер .  Я иду... скажу... потеряла имя!.. (Уходит.) Наташа (посреди комнаты). Вот и я... когда-⁠ни-

будь так же... в подвале... забитая...
Буб нов  (расстилая на своих нарах какое-⁠то тряпье). Чего? Ты чего бормочешь?
Нат а ша .  Так... про себя...

М. Горький «На дне»

26.  Речь Актера является развернутым высказыванием. Как называется этот тип высказывания в
драматическом произведении?

27.  Развитие действия в данной сцене сопровождается авторскими комментариями. Укажите тер-
мин, который используют для обозначения авторских комментариев в драматическом произведении.



15 / 60 РЕШУ ЕГЭ — литература

Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Борис  (не видя Катерины). Боже мой! Ведь это ее голос! Где же она? (Оглядывается.)
Кате ри на  (подбегает к нему и падает на шею). Увидела-⁠таки я тебя! (Плачет на груди у него.)

Молчание.

Борис .  Ну, вот и поплакали вместе, привел бог.
Кате ри на .  Ты не забыл меня?
Борис .  Как забыть, что ты!
Кате ри на .  Ах, нет, не то, не то! Ты не сердишься?
Борис .  За что мне сердиться?
Кате ри на ,  Ну, прости меня! Не хотела я тебе зла сделать; да в себе не вольна была. Что говори-

ла, что делала, себя не помнила.
Борис .  Полно, что ты! что ты!
Кате ри на .  Ну, как же ты? Теперь-то ты как?
Борис .  Еду.
Кате ри на .  Куда едешь?
Борис .  Далеко, Катя, в Сибирь.
Кате ри на .  Возьми меня с собой отсюда!
Борис .  Нельзя мне, Катя. Не по своей я воле еду: дядя посылает, уж и лошади готовы; я только

отпросился у дяди на минуточку, хотел хоть с местом-то тем проститься, где мы с тобой виделись.
Кате ри на .  Поезжай с богом! Не тужи обо мне. Сначала только разве скучно будет тебе, бедному,

а там и позабудешь.
Борис .  Что обо мне-то толковать! Я — вольная птица. Ты-⁠то как? Что свекровь-то?
Кате ри на .  Мучает меня, запирает. Всем говорит и мужу говорит: «Не верь ей, она хитрая». Все

и ходят за мной целый день и смеются мне прямо в глаза. На каждом слове все тобой попрекают.
Борис .  А муж-то?
Кате ри на .  То ласков, то сердится, да пьет все. Да постыл он мне, постыл, ласка-то его мне хуже

побоев.
Борис .  Тяжело тебе, Катя?
Кате ри на .  Уж так тяжело, так тяжело, что умереть легче!
Борис .  Кто ж это знал, что нам за любовь нашу так мучиться с тобой! Лучше б бежать мне тогда!
Кате ри на .  На беду я увидала тебя. Радости видела мало, а го- ря-то, горя-то что! Да еще впере-

ди-то сколько! Ну, да что думать о том, что будет! Вот теперь тебя видела, этого они у меня не отни-
мут; а больше мне ничего не надо. Только ведь мне и нужно было увидать тебя. Вот мне теперь гораз-
до легче сделалось; точно гора с плеч свалилась. А я все думала, что ты на меня сердишься, проклина-
ешь меня... 

Борис .  Что ты, что ты!
Кате ри на .  Да нет, все не то я говорю; не то я хотела сказать! Скучно мне было по тебе, вот что,

ну, вот я тебя увидала...
Борис .  Не застали б нас здесь!
Кате ри на .  Постой, постой! Что-⁠то я тебе хотела сказать... Вот забыла!
Что-⁠то нужно было сказать! В голове-⁠то все путается, не вспомню ничего.
Борис .  Время мне, Катя!
Кате ри на .  Погоди, погоди!
Борис .  Ну, что же ты сказать-то хотела?
Кате ри на .  Сейчас скажу. (Подумав.) Да! Поедешь ты дорогой, ни одного ты нищего так не про-

пускай, всякому подай да прикажи, чтоб молились за мою грешную душу.
Борис .  Ах,  кабы знали эти люди, каково мне прощаться с  тобой! Боже мой! Дай бог, чтоб

им когда-нибудь так же сладко было, как мне теперь. Прощай, Катя! (Обнимает и хочет уйти.) Зло-
деи вы! Изверги! Эх, кабы сила!

А. Н. Островский «Гроза»

28.  Ответ Катерины на реплику Бориса («Кто ж это знал, что нам за любовь нашу так мучиться с
тобой!..») представляет собой законченное развернутое высказывание. Как называется подобный тип
высказывания в драматургическом произведении?
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На Николаевском мосту ему пришлось еще раз вполне очнуться вследствие одного весьма непри-
ятного для него случая. Его плотно хлестнул кнутом по  спине кучер одной коляски, за  то  что
он чуть-⁠чуть не попал под лошадей, несмотря на то что кучер раза три или четыре ему кричал. Удар
кнута так разозлил его, что он, отскочив к  перилам (неизвестно почему он  шел по  самой середине
моста, где ездят, а не ходят), злобно заскрежетал и защелкал зубами. Кругом, разумеется, раздавался
смех.

— И за дело!
— Выжига какая-⁠нибудь.
— Известно, пьяным представится да нарочно и лезет под колеса; а ты за него отвечай.
— Тем промышляют, почтенный, тем промышляют...
Но в ту минуту, как он стоял у перил и все еще бессмысленно и злобно смотрел вслед удалявшейся

коляске, потирая спину, вдруг он почувствовал, что кто-⁠то сует ему в руки деньги. Он посмотрел: по-
жилая купчиха, в головке и козловых башмаках, и с нею девушка, в шляпке и с зеленым зонтиком, ве-
роятно дочь. «Прими, батюшка, ради Христа». Он  взял и  они прошли мимо. Денег двугривенный.
По  платью и  по  виду они очень могли принять его за  нищего, за  настоящего собирателя грошей
на улице, а подаче целого двугривенного он, наверно, обязан был удару кнута, который их разжало-
бил.

Он зажал двугривенный в руку, прошел шагов десять и оборотился лицом к (1) ________, по на-
правлению дворца. Небо было без малейшего облачка, а вода почти голубая, что на (2) _________ так
редко бывает. Купол собора, который ни с какой точки не обрисовывается лучше, как смотря на него
отсюда, с  моста, не  доходя шагов двадцать до  часовни, так и  сиял, и  сквозь чистый воздух можно
было отчетливо разглядеть даже каждое его украшение. Боль от кнута утихла, и  (3) _____________
забыл про удар; одна беспокойная и  не  совсем ясная мысль занимала его теперь исключительно.
Он стоял и смотрел вдаль долго и пристально; это место было ему особенно знакомо. Когда он ходил
в университет, то обыкновенно, — чаще всего, возвращаясь домой, — случалось ему, может быть раз
сто, останавливаться именно на этом же самом месте пристально вглядываться в эту действительно
великолепную панораму и каждый раз почти удивляться одному неясному и неразрешимому своему
впечатлению. Необъяснимым холодом веяло на  него всегда от  этой великолепной панорамы; духом
немым и глухим полна была для него эта пышная картина... Дивился он каждый раз своему угрюмому
и  загадочному впечатлению и  откладывал разгадку его, не  доверяя себе, в  будущее. Теперь вдруг
резко вспомнил он  про эти прежние свои вопросы и  недоумения, показалось ему, что не  нечаянно
он вспомнил теперь про них. Уж одно то показалось ему дико и чудно, что он на том же самом месте
остановился, как прежде, как будто и действительно вообразил, что может о том же самом мыслить
теперь, как и прежде, и такими же прежними темами и картинами интересоваться, какими интересо-
вался... еще так недавно. Даже чуть не  смешно ему стало и  в  то  же время сдавило грудь до  боли.
В какой-⁠то глубине, внизу, где-⁠то чуть видно под ногами, показалось ему теперь все это прежнее про-
шлое, и прежние мысли, и прежние задачи, и прежние темы, и прежние впечатления, и вся эта пано-
рама, и он сам, и все, все... Казалось, он улетал куда-⁠то вверх, и все исчезало в глазах его... Сделав
одно невольное движение рукой, он вдруг ощутил в кулаке своем зажатый двугривенный. Он разжал
руку, пристально поглядел на  монетку, размахнулся и  бросил ее  в  воду; затем повернулся и  пошел
домой. Ему показалось, что он как будто ножницами отрезал себя сам от всех и всего в эту минуту.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

29.  Как называется описание внешнего по отношению к герою незамкнутого пространства: при-
роды, города и т. п.?
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Дикой .  Ишь ты, замочило всего. (Кулигину.) Отстань ты от меня! Отстань! (С сердцем.) Глупый
человек!

Кули гин .  Савел Прокофьич, ведь от этого, ваше степенство, для всех вообще обывателей польза.
Дикой .  Поди ты прочь! Какая польза! Кому нужна эта польза?
Кули гин .  Да хоть бы для вас, ваше степенство, Савел Про ко фьич .  Вот бы, сударь, на бульваре,

на чистом месте, и поставить. А какой расход? Расход пустой: столбик каменный (показывает же-
стами размер каждой вещи), дощечку медную, такую круглую, да  шпильку, вот шпильку прямую
(показывает жестом), простую самую. Уж я все это прилажу, и цифры вырежу уже все сам. Теперь
вы, ваше степенство, когда изволите гулять, или прочие, которые гуляющие, сейчас подойдете и види-
те <...> А то этакое место прекрасное, и вид, и все, а как будто пусто. У нас тоже, ваше степенство,
и проезжие бывают, ходят туда наши виды смотреть, все-⁠таки украшение — для глаз оно приятней.

Дикой.  Да  что ты  ко  мне лезешь со  всяким вздором! Может, я  с  тобой и  говорить-⁠то не  хочу.
Ты должен был прежде узнать, в расположении ли я тебя слушать, дурака, или нет. Что я тебе — ров-
ный, что ли? Ишь ты, какое дело нашел важное! Так прямо с рылом-⁠то и лезет разговаривать.

Кули гин .  Кабы я со своим делом лез, ну, тогда был бы я виноват. А то я для общей пользы, ваше
степенство. Ну, что значит, для общества каких-⁠нибудь рублей десять! Больше, сударь, не понадобит-
ся.

Дикой .  А может, ты украсть хочешь; кто тебя знает.
Кули гин .  Коли я  свои труды хочу даром положить, что  же я  могу украсть, ваше степенство?

Да меня здесь все знают; про меня никто дурно не скажет.
Дикой.  Ну, и пущай знают, а я тебя знать не хочу.
Кули гин .  За что, сударь, Савел Прокофьич, честного человека обижать изволите?
Дикой.  Отчет, что ли, я стану тебе давать! Я и поважней тебя никому отчета не даю. Хочу так ду-

мать о тебе, так и думаю. Для других ты честный человек, а я думаю, что ты разбойник, вот и все. Хо-
телось тебе это слышать от меня? Так вот слушай! Говорю, что разбойник, и конец! Что ж ты, судить-
ся, что ли, со мной будешь? Так ты знай, что ты червяк. Захочу — помилую, захочу — раздавлю.

Кули гин .  Бог с  вами, Савел Прокофьич! Я, сударь, маленький человек, меня обидеть недолго.
А я вам вот что доложу, ваше степенство: «И в рубище почтенна добродетель!»

Дикой.Ты у меня грубить не смей! Слышишь ты!
Кули гин .  Никакой я  грубости вам, сударь, не  делаю, а  говорю вам потому, что, может быть,

вы и вздумаете когда что-⁠нибудь для города сделать. Силы у вас, ваше степенство, иного; была б толь-
ко воля на доброе дело. Вот хоть бы теперь то возьмем: у нас грозы частые, а не заведем мы громовых
отводов.

Дикой  (гордо). Все суета!
Кули гин .  Да какая же суета, когда опыты были.
Дикой.  Какие такие там у тебя громовые отводы?
Кули гин .  Стальные.
Дикой  (с гневом). Ну, еще что?
Кули гин .  Шесты стальные.
Дикой  (сердясь более и  более). Слышал, что шесты, аспид ты  этакой; да  еще-⁠то что? Наладил:

шесты! Ну, а еще что?
Кули гин .  Ничего больше.
Дикой.  Да гроза-⁠то что такое по-⁠твоему, а? Ну, говори!
Кули гин .  Электричество.
Дикой  (топнув ногой). Какое еще там елестричество! Ну как же ты не разбойник! Гроза-⁠то нам

в наказание посылается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами да рожнами какими-⁠то, прости
господи, обороняться. Что ты, татарин, что ли? Татарин ты? А? говори! Татарин?

Кули гин .  Савел Прокофьич, ваше степенство, Державин сказал:

Я телом в прахе истлеваю,
Умом громам повелеваю.

Дикой.  А за эти вот слова тебя к городничему отправить, так он тебе задаст! Эй, почтенные! при-
слушайте-⁠ка, что он говорит!

Кули гин .  Нечего делать, надо покориться! А вот когда будет у меня миллион, тогда я поговорю.
(Махнув рукой, уходит.)
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А. Н. Островский «Гроза»

30.  Гроза в пьесе   — это иносказательный образ, имеющий множество значений и обладающий
особой смысловой емкостью. Как называется такой образ в литературоведении?

31.  Как называется небольшое высказывание персонажа, фраза, которую он произносит в ответ на
слова другого персонажа?

Прочитайте отрывок и ответьте на вопросы после текста.
 

— Что это? опять обнимаетесь? — раздался сзади их голос Павла Петровича.
Отец и сын одинаково обрадовались появлению его в эту минуту; бывают положения трогатель-

ные, из которых все-⁠таки хочется поскорее выйти.
— Чему ж ты удивляешься? — весело заговорил Николай Петрович. — В кои-⁠то веки дождался

я Аркаши... Я со вчерашнего дня и насмотреться на него не успел.
— Я вовсе не удивляюсь, — заметил Павел Петрович, — я даже сам не прочь с ним обняться.
Аркадий подошел к дяде и снова почувствовал на щеках своих прикосновение его душистых усов.

Павел Петрович присел к столу. На нем был изящный утренний, в английском вкусе, костюм; на голо-
ве красовалась маленькая феска. Эта феска и небрежно повязанный галстучек намекали на свободу
деревенской жизни; но тугие воротнички рубашки, правда не белой, а пестренькой, как оно и следует
для утреннего туалета, с обычною неумолимостью упиралась в выбритый подбородок.

— Где же новый твой приятель? — спросил он Аркадия.
— Его дома нет; он обыкновенно встает рано и отправляется куда-⁠нибудь. Главное, не надо обра-

щать на него внимания: он церемоний не любит.
— Да, это заметно. — Павел Петрович начал, не  торопясь, намазывать масло на хлеб. — Долго

он у нас прогостит?
— Как придется. Он заехал сюда по дороге к отцу.
— А отец его где живет?
— В нашей же губернии, верст восемьдесят отсюда. У него там небольшое именьице. Он был пре-

жде полковым доктором.
— Тэ-⁠тэ-⁠тэ-⁠тэ... То-⁠то я все себя спрашивал: где слышал я эту фамилию: Базаров?.. Николай, пом-

нится, в батюшкиной дивизии был лекарь Базаров?
— Кажется, был.
— Точно, точно. Так этот лекарь его отец. Гм! — Павел Петрович повел усами. — Ну, а сам госпо-

дин Базаров, собственно, что такое? — спросил он с расстановкой.
— Что такое Базаров? — Аркадий усмехнулся. — Хотите, дядюшка, я вам скажу, что он, собствен-

но, такое?
— Сделай одолжение, племянничек.
— Он ____________________.
— Как? — спросил Николай Петрович, а Павел Петрович поднял на воздух нож с куском масла

на конце лезвия и остался неподвижен.
— Он _______________, — повторил Аркадий.
—  _________________,  —  проговорил Николай Петрович.  —  Это от  латинского nihil, ничего,

сколько я могу судить; стало быть, это слово означает человека, который... который ничего не призна-
ет?

— Скажи: который ничего не уважает, — подхватил Павел Петрович и снова принялся за масло.
— Который ко всему относится с критической точки зрения, — заметил Аркадий.
— А это не все равно? — спросил Павел Петрович.
— Нет, не все равно. _____________ — это человек, который не склоняется ни перед какими авто-

ритетами, который не принимает ни одного принципа на веру, каким бы уважением ни был окружен
этот принцип.

— И что ж, это хорошо? — перебил Павел Петрович.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

32.  Как называется изображение внешности человека, его одежды, мимики, жестов в литератур-
ном произведении (с таким изображением Павла Петровича мы сталкиваемся в приведенном отрыв-
ке)?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

За сценой, где-⁠то далеко, — глухой шум, крики, свисток полицейского. Клещ садится за работу и
скрипит подпилком.

Сатин.  Люблю непонятные, редкие слова... Когда я был мальчишкой... служил на телеграфе... я
много читал книг...

Буб нов .  А ты был и телеграфистом?
Сатин.  Был... (Усмехаясь.) Есть очень хорошие книги... и множество любопытных слов... Я был

образованным человеком... знаешь?
Буб нов .  Слыхал... сто раз! Ну и был... эка важность!.. Я вот  — скорняк был... своё заведение

имел... Руки у меня были такие жёлтые — от краски: меха подкрашивал я, — такие, брат, руки были
жёлтые — по локоть! Я уж думал, что до самой смерти не отмою... так с жёлтыми руками и помру...
А теперь вот они, руки... просто грязные... да!

Сатин .  Ну и что же?
Буб нов .  И больше ничего...
Сатин .  Ты это к чему?
Буб нов .  Так... для соображения... Выходит: снаружи как себя ни раскрашивай, всё сотрётся... всё

сотрётся, да!
Сатин .  А... кости у меня болят!
Актёр  (сидит, обняв руками колени). Образование — чепуха, главное — талант. Я знал артиста...

он читал роли по складам, но мог играть героев так, что... театр трещал и шатался от восторга публи-
ки...

Сатин .  Бубнов, дай пятачок!
Буб нов .  У меня всего две копейки...
Актёр .  Я говорю — талант, вот что нужно герою. А талант — это вера в себя, в свою силу...
Сатин .  Дай мне пятак, и я поверю, что ты талант, герой, крокодил, частный пристав... Клещ, дай

пятак!
Клещ.  Пошёл к чёрту! Много вас тут...
Сатин .  Чего ты ругаешься? Ведь у тебя нет ни гроша, я знаю...
Анна .  Андрей Митрич... Душно мне... трудно...
Клещ.  Что же я сделаю?
Буб нов .  Дверь в сени отвори...
Клещ.  Ладно! Ты сидишь на нарах, а я — на полу... пусти меня на своё место, да и отворяй... а я и

без того простужен...
Буб нов  (спокойно). Мне отворять не надо... твоя жена просит...
Клещ (угрюмо). Мало ли кто чего попросил бы...
Сатин .  Гудит у меня голова... эх! И зачем люди бьют друг друга по башкам?

М. Горький «На дне»

33.  Каким термином обозначаются авторские пояснения, замечания по ходу действия пьесы («За
сценой, где-⁠то далеко,  — глухой шум, крики, свисток полицейского» и т. п.)?

34.  Как называется значимая подробность в художественном тексте (грязные руки Бубнова, под-
пилок Клеща, свисток полицейского и т. п.)?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Ко стылёв  (осторожно подвигаясь к двери в комнату Пепла). Сколько ты у меня за два-⁠то рубля
в месяц места занимаешь! Кровать... сам сидишь... н-⁠да! На пять целковых места, ей-⁠богу! Надо будет
накинуть на тебя полтинничек...

Клещ.  Ты петлю на меня накинь да задави... Издохнешь скоро, а всё о полтинниках думаешь.
Ко стылёв .  Зачем тебя давить? Кому от этого польза? Господь с тобой, живи, знай, в свое удо-

вольствие... А я на тебя полтинку накину, — маслица в лампаду куплю... и будет перед святой иконой
жертва моя гореть... И за меня жертва пойдет, в воздаяние грехов моих, и за тебя тоже. Ведь сам ты
о грехах своих не думаешь... ну вот.. Эх, Андрюшка, злой ты человек! Жена твоя зачахла от твоего
злодейства... никто тебя не любит, не уважает... работа твоя скрипучая, беспокойная для всех...

Клещ (кричит). Ты что меня... травить пришел?

Сатин громко рычит.

Ко стылёв  (вздрогнув). Эк ты, батюшка.
Актёр  (входит). Усадил бабу в сенях, закутал...
Ко стылёв .  Экой ты добрый, брат! Хорошо это... это зачтётся все тебе...
Актёр .  Когда?
Ко стылёв .  На том свете, братик... там всё, всякое деяние наше усчитывают...
Актёр .  А ты бы вот здесь наградил меня за доброту...
Ко стылёв .  Это как же я могу?
Актер .  Скости половину долга...
Ко стылёв .  Хе-⁠хе! Ты всё шутишь, милачок, всё играешь... Разве доброту сердца с  деньгами

можно равнять? Доброта — она превыше всех благ. А долг твой мне — это так и есть долг! Значит,
должен ты его мне возместить... Доброта твоя мне, старцу, безвозмездно должна быть оказана...

Актёр .  Шельма ты, старец... (Уходит в кухню.)

Клещ встает и уходит в сени.

Ко стылёв  (Сатину). Скрипун-⁠то? Убежал, хе-⁠хе! Не любит он меня...
Сатин .  Кто тебя — кроме чёрта — любит...
Ко стылёв  (посмеиваясь). Экой ты ругатель! А я вас всех люблю... я понимаю, братия вы моя не-

счастная, никудышная, пропащая...
М. Горький «На дне»

35.  Данная сцена передаёт разговор персонажей между собой. Как называется подобный обмен
репликами?

36.  Укажите термин, обозначающий авторские замечания, пояснения по ходу действия («осторож-
но подвигаясь к двери...», «вздрогнув» и т. п.).

37.  Как называется значимая подробность, являющаяся одним из средств характеристики персона-
жа (например, полтинник, фигурирующий в разговоре Костылёва и Клеща)?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Его  же самого не  любили и  избегали все. Его даже стали под конец ненавидеть  — почему?
Он не знал того. Презирали его, смеялись над ним, смеялись над его преступлением те, которые были
гораздо его преступнее.

— Ты барин! — говорили ему. — Тебе ли было с топором ходить; не барское вовсе дело.
На второй неделе великого поста пришла ему очередь говеть вместе с своей казармой. Он ходил

в церковь молиться вместе с другими. Из-⁠за чего, он и сам не знал того, — произошла однажды ссора;
все разом напали на него с остервенением.

— Ты безбожник! Ты в бога не веруешь! — кричали ему. — Убить тебя надо.
Он никогда не говорил с ними о боге и о вере, но они хотели убить его как безбожника; он молчал

и не возражал им. Один каторжный бросился было на него в решительном исступлении; Раскольников
ожидал его спокойно и молча: бровь его не шевельнулась, ни одна черта его лица не дрогнула. Кон-
войный успел вовремя стать между ним и убийцей — не то пролилась бы кровь.

Неразрешим был для него ещё один вопрос: почему все они так полюбили Соню? Она у них не за-
искивала; встречали они её редко, иногда только на работах, когда она приходила на одну минутку,
чтобы повидать его. А между тем все уже знали её, знали и то, что она за ним последовала, знали, как
она живёт, где живёт. Денег она им не давала, особенных услуг не оказывала. Раз только, на рожде-
стве, принесла она на весь острог подаяние: пирогов и калачей. Но мало-⁠помалу между ними и Соней
завязались некоторые более близкие отношения: она писала им письма к их родным и отправляла их
на почту. Их родственники и родственницы, приезжавшие в город, оставляли, по указанию их, в руках
Сони вещи для них и даже деньги. Жёны их и любовницы знали её и ходили к ней. И когда она явля-
лась на  работах, приходя к  Раскольникову, или встречалась с  партией арестантов, идущих на  рабо-
ты, — все снимали шапки, все кланялись: «Матушка, Софья Семёновна, мать ты наша, нежная, болез-
ная!» — говорили эти грубые, клеймёные каторжные этому маленькому и худенькому созданию. Она
улыбалась и откланивалась, и все они любили, когда она им улыбалась. Они любили даже её походку,
оборачивались посмотреть ей вслед, как она идёт, и хвалили её; хвалили её даже за то, что она такая
маленькая, даже уж не знали, за что похвалить. К ней даже ходили лечиться.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

38.  Как называется значимая подробность, несущая в художественном тексте определённую смыс-
ловую нагрузку (например, вещи и деньги, которые родственники арестантов доверяют Соне)?

39.  Повествование о жизни Раскольникова на каторге автор строит на противопоставлении (лю-
бовь каторжан к Соне и их ненависть к Раскольникову). Каким термином обозначается подобное про-
тивопоставление?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

—  Смотрите на  папа,  — закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует
с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, всё, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на весёлого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в  такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывёртывал ноги, слегка притопывая, и  всё более
и более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались весёлые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развесёлого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка-⁠то наш! Орёл! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и  знал это, но  его дама вовсе не  умела и  не  хотела хорошо танцевать.

Её огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль гра-
фине); только одно строгое, но красивое лицо её танцевало. Что выражалось во всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздёргивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, всё более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при её тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась всё более
и более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Всё
было занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дёргала за рукава и платье всех присутствовав-
ших, которые и  без того не  спускали глаз с  танцующих, и  требовала, чтобы смотрели на  папеньку.
Граф в промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли ско-
рее. Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развёртывался граф, то на цыпочках, то на каблуках
носясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к её месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Воина и мир»

40.  Как называется средство характеристики персонажа, строящееся на описании его внешности
(«Её огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками... только одно строгое, но
красивое лицо сё танцевало»)?

41.  Старый граф и Марья Дмитриевна противопоставлены друг другу. Каким термином обознача-
ется подобное противопоставление?
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В начале июля, в чрезвычайно жаркое время, под вечер, один молодой человек вышел из своей ка-
морки, которую нанимал от жильцов в С-⁠м переулке, на улицу и медленно, как бы в нерешимости, от-
правился к К-⁠ну мосту.

Он благополучно избегнул встречи с своею хозяйкой на лестнице. Каморка его приходилась под
самою кровлей высокого пятиэтажного дома и  походила более на  шкаф, чем на  квартиру. Квартир-
ная  же хозяйка его, у  которой он нанимал  эту; каморку с  обедом и  прислугой, помещалась одною
лестницей ниже, в  отдельной квартире, и  каждый раз, при выходе на  улицу, ему непременно надо
было проходить мимо хозяйкиной кухни, почти всегда настежь отворённой на  лестницу. И  каждый
раз молодой человек, проходя мимо, чувствовал какое-⁠то болезненное и трусливое ощущение, которо-
го стыдился и от которого морщился. Он был должен кругом хозяйке и боялся с нею встретиться.

Не то чтоб он был так труслив и  забит, совсем даже напротив; но с некоторого времени он был
в раздражительном и напряжённом состоянии, похожем на ипохондрию. Он до того углубился в себя
и уединился от всех, что боялся даже всякой встречи, не только встречи с хозяйкой. Он был задавлен
бедностью; но даже стеснённое положение перестало в последнее время тяготить его. Насущными де-
лами своими он совсем перестал и не хотел заниматься. Никакой хозяйки, в сущности, он не боялся,
что бы та ни замышляла против него. Но останавливаться на лестнице, слушать всякий вздор про всю
эту обыденную дребедень, до которой ему нет никакого дела, все эти приставания о платеже, угрозы,
жалобы, и  при  этом самому изворачиваться, извиняться, лгать,  — нет  уж, лучше проскользнуть
как-⁠нибудь кошкой по лестнице и улизнуть, чтобы никто не видал.

Впрочем, на  этот раз страх встречи с  своею кредиторшей даже его самого поразил по  выходе
на улицу.

«На какое дело хочу покуситься и в то же время каких пустяков боюсь! — подумал он с странною
улыбкой. — Гм... да... всё в руках человека, и всё-то он мимо носу проносит, единственно от одной
трусости... это уж аксиома... Любопытно, чего люди больше всего боятся? Нового шага, нового соб-
ственного слова они всего больше боятся... А  впрочем, я слишком много болтаю. Оттого и  ничего
не делаю, что болтаю. Пожалуй, впрочем, и так: оттого болтаю, что ничего не делаю. Это я в этот по-
следний месяц выучился болтать, лежа по целым суткам в углу и думая... о царе Горохе. Ну зачем я
теперь иду? Разве я способен на это? Разве это серьёзно? Совсем не серьёзно. Так, ради фантазии сам
себя тешу; игрушки! Да, пожалуй что и игрушки!»

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

42.  Как называется значимая подробность, несущая в художественном тексте определённую смыс-
ловую нагрузку (каморка героя, похожая на шкаф)?

43.  Фрагмент завершает развернутое внутреннее высказывание героя. Каким термином оно обо-
значается?
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Кате ри на  и Вар ва ра .
Кате ри на .  <...> Знаешь, мне что в голову пришло?
Вар ва ра .  Что?
Кате ри на .  Отчего люди не летают!
Вар ва ра .  Я не понимаю, что ты говоришь.
Кате ри на .  Я говорю: отчего люди не летают так, как птицы? Знаешь, мне иногда кажется, что я

птица. Когда стоишь на горе, так тебя и тянет лететь. Вот так бы разбежалась, подняла руки и полете-
ла. Попробовать нешто теперь?

Хочет бежать.

Варва ра .  Что ты выдумываешь-⁠то?
Кате ри на  (вздыхая). Какая я была резвая! Я у вас завяла совсем.
Вар ва ра .  Ты думаешь, я не вижу?
Кате ри на .  Такая ли я была! Я жила, ни об чем не тужила, точно птичка на воле. Маменька во

мне души не чаяла, наряжала меня, как куклу, работать не принуждала; что хочу, бывало, то и делаю.
Знаешь, как я жила в девушках? Вот я тебе сейчас расскажу. Встану я, бывало, рано; коли летом, так
схожу на ключок, умоюсь, принесу с  собою водицы и все, все цветы в доме полью. У меня цветов
было много-⁠много. Потом пойдём с маменькой в церковь, все и странницы — у нас полон дом был
странниц да богомолок. А придём из церкви, сядем за какую-⁠нибудь работу, больше по бархату золо-
том, а странницы станут рассказывать: где они были, что видели, жития разные, либо стихи поют. Так
до обеда время и пройдёт. Тут старухи уснуть лягут, а я по саду гуляю. Потом к вечерне, а вечером
опять рассказы да пение. Таково хорошо было!

Вар ва ра .  Да ведь и у нас то же самое.
Кате ри на .  Да здесь все как будто из-⁠под неволи. И до смерти я любила в церковь ходить! Точно,

бывало, я в рай войду, и не вижу никого, и время не помню, и не слышу, когда служба кончится. Точно
как всё это в одну секунду было. Маменька говорила, что все, бывало, смотрят на меня, что со мной
делается! А знаешь: в солнечный день из купола такой светлый столб вниз идёт, и в этом столбе ходит
дым, точно облака, и вижу я, бывало, будто ангелы в этом столбе летают и поют. А то, бывало, девуш-
ка, ночью встану — у нас тоже везде лампадки горели — да где-⁠нибудь в уголке и молюсь до утра.
Или рано утром в сад уйду, ещё только солнышко восходит, упаду на колена, молюсь и плачу, и сама
не знаю, о чём молюсь и о чём плачу; так меня и найдут. И об чём я молилась тогда, чего просила —
не знаю; ничего мне не надобно, всего у меня было довольно. А какие сны мне снились, Варенька,
какие сны! Или храмы золотые, или сады какие-⁠то необыкновенные, и всё поют невидимые голоса,
и кипарисом пахнет, и  горы и деревья будто не такие, как обыкновенно, а как на образах пишутся.
А то будто я летаю, так и летаю по воздуху. И теперь иногда снится, да редко, да и не то.

А. Н. Островский «Гроза»

44.  Катерина и Варвара беседуют друг с другом, обмениваясь репликами. Как называется такая
форма общения персонажей?

45.  Реплики героинь сопровождают авторские замечания и пояснения (хочет бежать, вздыхая). Как
они называются?

46.  Катерина и Варвара являют собой разные типы личности. Как называется приём противопо-
ставления в художественном произведении?
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Сатин  (приподнимаясь на нарах). Кто это бил меня вчера?
Буб нов . А тебе не всё равно?..
Сатин . Положим — так... А за что били?
Буб нов . В карты играл?
Сатин . Играл...
Буб нов . За это и били...
Сатин . М-⁠мерзавцы...
Актёр  (высовывая голову с печи). Однажды тебя совсем убьют... до смерти... Сатин. А ты — бол-

ван.
Актёр . Почему?
Сатин . Потому что — дважды убить нельзя.
Актёр  (помолчав). Не понимаю... почему — нельзя?
Клещ. А ты слезай с печи-⁠то да убирай квартиру... чего нежишься?
Актёр . Это дело не твоё...
Клещ. А вот Василиса придёт — она тебе покажет, чьё дело...
Актёр . К чёрту Василису! Сегодня Баронова очередь убираться... Барон! Барон (выходя из кухни).

Мне некогда убираться... я на базар иду с Квашнёй. Актёр. Это меня не касается... иди хоть на катор-
гу... а пол мести твоя очередь... я за других не стану работать...

Барон . Ну, чёрт с тобой! Настёнка подметёт... Эй ты, роковая любовь! Очнись! (Отнимает книгу у
Насти.)

Настя  (вставая). Что тебе нужно? Дай сюда! Озорник! А ещё — барин... Барон (отдавая книгу).
Настя! Подмети пол за меня — ладно?

Настя  (уходя в кухню). Очень нужно... как же!
Квашня  (в двери из кухни — Барону). А ты — иди! Уберутся без тебя... Актёр! Тебя просят, — ты

и сделай... не переломишься, чай!
Актёр . Ну... всегда я... не понимаю...
Барон  (выносит из кухни на коромысле корзины. В них — корчаги, покрытые тряпками). Сегодня

что-⁠то тяжело...
Сатин< Стоило тебе родиться бароном...
Квашня  (Актёру). Ты смотри же — подмети! (Выходит в сени, пропустив вперёд себя Барона.)
Актёр  (слезая с печи). Мне вредно дышать пылью. (С гордостью). Мой организм отравлен алко-

голем... (Задумывается, сидя на нарах.)
Сатин. Организм... органон...
Анна . Андрей Митрич...
Клещ. Что ещё?
Анна . Там пельмени мне оставила Квашня... возьми, поешь.
Клещ (подходя к ней). А ты — не будешь?
Анна . Не хочу... На что мне есть? Ты — работник... тебе — надо...
Клещ. Боишься? Не бойся... может, ещё...
Анна . Иди, кушай! Тяжело мне... видно, скоро уж...
Клещ (отходя). Ничего... может — встанешь... бывает! (Уходит в кухню.) Актёр (громко, как бы

вдруг проснувшись). Вчера, в  лечебнице, доктор сказал мне: ваш, говорит, организм  — совершенно
отравлен алкоголем... Сатин (улыбаясь). Органон...

Актёр (настойчиво). Не органон, а ор-⁠га-⁠ни-⁠зм...
Сатин . Сикамбр...
Актёр  (машет на него рукой). Э, вздор! Я говорю — серьёзно... да. Если организм — отравлен...

значит, — мне вредно мести пол... дышать пылью... Сатин. Макробиотика... ха!
Буб нов . Ты чего бормочешь?
Сатин . Слова... А то ещё есть — транс-⁠сцедентальный...
Буб нов . Это что?
Сатин . Не знаю... забыл...
Буб нов . А к чему говоришь?
Сатин. Так... Надоели мне, брат, все человеческие слова... все наши слова  — надоели! Каждое

из них слышал я... наверное, тысячу раз...
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Актёр . В драме «Гамлет» говорится: «Слова, слова, слова!» Хорошая вещь... Я играл в ней мо-
гильщика...

Клещ (выходя из кухни). Ты с метлой играть скоро будешь?
Актёр . Не твоё дело (Ударяет себя в грудь рукой.) «Офелия! О...  помяни меня в  твоих молит-

вах!..»
 

За сценой, где-⁠то далеко, — глухой шум, крики, свисток полицейского. Клещ садится за работу и
скрипит подпилком.

М. Горький «На дне»

47.  Каким термином обозначаются авторские пояснения, комментирующие действия персонажей
(выходя из кухни; ударяет себя в грудь рукой и т. п.)?
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Базаров помолчал.
— Когда я встречу человека, который не спасовал бы передо мною, — проговорил он с расстанов-

кой, — тогда я изменю своё мнение о самом себе. Ненавидеть! Да вот, например, ты сегодня сказал,
проходя мимо избы нашего старосты Филиппа, — она такая славная, белая, — вот, сказал ты, Россия
тогда достигнет совершенства, когда у последнего мужика будет такое же помещение, и всякий из нас
должен этому способствовать... А я и возненавидел этого последнего мужика, Филиппа или Сидора,
для которого я должен из кожи лезть и который мне даже спасибо не скажет... да и на что мне его спа-
сибо? Ну, будет он жить в белой избе, а из меня лопух расти будет; ну, а дальше?

— Полно, Евгений... послушать тебя сегодня, поневоле согласишься с теми, которые упрекают нас
в отсутствии принципов.

— Ты говоришь, как твой дядя. Принципов вообще нет — ты об этом не догадался до сих пор! —
а есть ощущения. Всё от них зависит.

— Как так?
— Да так же. Например, я: я придерживаюсь отрицательного направления — в силу ощущения.

Мне приятно отрицать, мой мозг так устроен — и баста! Отчего мне нравится химия? Отчего ты лю-
бишь яблоки? — тоже в силу ощущения. Это всё едино. Глубже этого люди никогда не проникнут. Не
всякий тебе это скажет, да и я в другой раз тебе этого не скажу.

— Что ж? и честность — ощущение?
— Ещё бы!
— Евгений! — начал печальным голосом Аркадий.
—  А? что? не по  вкусу?  —  перебил Базаров.  —  Нет, брат! Решился всё косить  — валяй и  себя

по ногам!.. Однако мы довольно философствовали. «Природа навевает молчание сна», — сказал Пуш-
кин.

— Никогда он ничего подобного не сказал, — промолвил Аркадий.
— Ну, не сказал, так мог и должен был сказать, в качестве поэта. Кстати, он, должно быть, в воен-

ной службе служил.
— Пушкин никогда не был военным!
— Помилуй, у него на каждой странице: на бой, на бой! за честь России!
— Что ты это за небылицы выдумываешь! Ведь это клевета наконец.
— Клевета? Эка важность! Вот вздумал каким словом испугать! Какую клевету ни взведи на чело-

века, он, в сущности, заслуживает в двадцать раз хуже того.
— Давай лучше спать! — с досадой проговорил Аркадий.
— С величайшим удовольствием, — ответил Базаров.
Но ни тому, ни другому не спалось. Какое-⁠то почти враждебное чувство охватывало сердца обоих

молодых людей. Минут пять спустя они открыли глаза и переглянулись молча.
— Посмотри, — сказал вдруг Аркадий, — сухой кленовый лист оторвался и падает на землю; его

движения совершенно сходны с полётом бабочки. Не странно ли? Самое печальное и мёртвое — сход-
но с самым весёлым и живым.

—  О друг мой, Аркадий Николаич!  —  воскликнул Базаров,  —  об  одном прошу тебя: не  говори
красиво.

—  Я говорю, как умею... Да и наконец это деспотизм. Мне пришла мысль в  голову; отчего её
не высказать?

— Так; но почему же и мне не высказать своей мысли? Я нахожу, что говорить красиво неприлич-
но.

— Что же прилично? Ругаться?
— Э-⁠э! да ты, я вижу, точно намерен пойти по стопам дядюшки. Как бы этот идиот порадовался,

если б услышал тебя!
— Как ты назвал Павла Петровича?
— Я его назвал, как следует, — идиотом.
— Это, однако, нестерпимо! — воскликнул Аркадий.
— Ага! родственное чувство заговорило, — спокойно промолвил Базаров. — Я заметил: оно очень

упорно держится в людях. От всего готов отказаться человек, со всяким предрассудком расстанется;
но сознаться, что, например, брат, который чужие платки крадёт, вор,  — это свыше его сил. Да и
в самом деле: мой брат, мой — и не гений... возможно ли это?



28 / 60 РЕШУ ЕГЭ — литература

—  Во мне простое чувство справедливости заговорило, а вовсе не родственное,  —  возразил за-
пальчиво Аркадий. — Но так как ты этого чувства не понимаешь, у тебя нет этого ощущения, то ты
и не можешь судить о нём.

— Другими словами: Аркадий Кирсанов слишком возвышен для моего понимания, — преклоня-
юсь и умолкаю.

— Полно, пожалуйста, Евгений; мы наконец поссоримся.
— Ах, Аркадий! сделай одолжение, поссоримся раз хорошенько — до положения риз, до истреб-

ления.
— Но ведь этак, пожалуй, мы кончим тем...
— Что подерёмся? — подхватил Базаров. — Что ж? Здесь, на сене, в такой идиллической обста-

новке, вдали от света и людских взоров — ничего. Но ты со мной не сладишь. Я тебя сейчас схвачу
за горло...

Базаров растопырил свои длинные и жёсткие пальцы... Аркадий повернулся и приготовился, как
бы шутя, сопротивляться... Но лицо его друга показалось ему таким зловещим, такая нешуточная
угроза почудилась ему в кривой усмешке его губ, в загоревшихся глазах, что он почувствовал неволь-
ную робость...

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

48.  Назовите средство характеристики героя, строящееся на описании его внешнего облика: «Но
лицо его друга показалось ему таким зловещим, такая нешуточная угроза почудилась ему в кривой
усмешке его губ, в загоревшихся глазах, что он почувствовал невольную робость».

49.  Как называется использованная в данном фрагменте форма общения между персонажами, ос-
нованная на обмене репликами?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Ему так ничтожны казались в эту минуту все интересы, занимавшие Наполеона, так мелочен ка-
зался ему сам герой его, с этим мелким тщеславием и радостью победы, в сравнении с тем высоким,
справедливым и добрым небом, которое он видел и понял, — что он не мог отвечать ему.

Да и всё казалось так бесполезно и ничтожно в сравнении с тем строгим и величественным строем
мысли, который вызывали в нём ослабление сил от истекшей крови, страдание и близкое ожидание
смерти. Глядя в глаза Наполеону, князь Андрей думал о ничтожности величия, о ничтожности жизни,
которой никто не мог понять значения, и о ещё большем ничтожестве смерти, смысл которой никто
не мог понять и объяснить из живущих.

Император, не дождавшись ответа, отвернулся и, отъезжая, обратился к одному из начальников:
—  Пусть позаботятся об этих господах и свезут их в  мой бивуак; пускай мой доктор Ларрей

осмотрит их раны. До свидания, князь Репнин. — И он, тронув лошадь, галопом поехал дальше.
На лице его было сиянье самодовольства и счастия.
Солдаты, принесшие князя Андрея и снявшие с него попавшийся им золотой образок, навешенный

на брата княжною Марьею, увидав ласковость, с которою обращался император с пленными, поспе-
шили возвратить образок.

Князь Андрей не видал, кто и как надел его опять, но на груди его сверх мундира вдруг очутился
образок на мелкой золотой цепочке.

«Хорошо бы это было, — подумал князь Андрей, взглянув на этот образок, который с таким чув-
ством и благоговением навесила на него сестра, — хорошо бы это было, ежели бы всё было так ясно и
просто, как оно кажется княжне Марье. Как хорошо бы было знать, где искать помощи в этой жизни и
чего ждать после неё там, за гробом! Как бы счастлив и спокоен я был, ежели бы мог сказать теперь:
Господи, помилуй меня!.. Но кому я скажу это? Или сила — неопределённая, непостижимая, к кото-
рой я не только не могу обращаться, но которой не могу выразить словами, — великое всё или ниче-
го, — говорил он сам себе, — или это тот Бог, который вот здесь зашит, в этой ладанке, княжной Ма-
рьей? Ничего, ничего нет верного, кроме ничтожества всего того, что мне понятно, и величия чего-⁠то
непонятного, но важнейшего!»

Носилки тронулись. При каждом толчке он опять чувствовал невыносимую боль; лихорадочное
состояние усиливалось, и он начинал бредить. Те мечтания об отце, жене, сестре и будущем сыне и
нежность, которую он испытывал в ночь накануне сражения, фигура маленького, ничтожного Напо-
леона и над всем этим высокое небо — составляли главное основание его горячечных представлений.

Тихая жизнь и спокойное семейное счастие в  Лысых Горах представлялись ему. Он уже насла-
ждался этим счастием, когда вдруг являлся маленький Наполеон с своим безучастным, ограниченным
и  счастливым от  несчастия других взглядом, и  начинались сомнения, муки, и только небо обещало
успокоение.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

50.  Фраза «Хорошо бы это было... ежели бы всё было так ясно и просто, как оно кажется княжне
Марье» является началом высказывания князя Андрея, обращённого к самому себе и не произ-
несённого вслух. Как называется использованный здесь приём?
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—  Вот мы и дома,  — промолвил Николай Петрович, снимая картуз и встряхивая волосами.  —
Главное, надо теперь поужинать и отдохнуть.

— Поесть действительно не худо, — заметил, потягиваясь, Базаров и опустился на диван.
— Да, да, ужинать давайте, ужинать поскорее. — Николай Петрович без всякой видимой причины

потопал ногами. — Вот кстати и Прокофьич.
Вошёл человек лет шестидесяти, беловолосый, худой и смуглый, в коричневом фраке с медными

пуговицами и в розовом платочке на шее. Он осклабился, подошёл к ручке к Аркадию и, поклонив-
шись гостю, отступил к двери и положил руки за спину.

— Вот он, Прокофьич, — начал Николай Петрович, — приехал к нам наконец... Что? как ты его
находишь?

— В лучшем виде-⁠с, — проговорил старик и осклабился опять, но тотчас же нахмурил свои гу-
стые брови. — На стол накрывать прикажете? — проговорил он внушительно.

— Да, да, пожалуйста. Но не пройдёте ли вы сперва в вашу комнату, Евгений Васильич?
—  Нет, благодарствуйте, незачем. Прикажите только чемоданишко мой туда стащить да вот эту

одежонку, — прибавил он, снимая с себя свой балахон.
— Очень хорошо. Прокофьич, возьми же их шинель. (Прокофьич, как бы с недоумением, взял обе-

ими руками базаровскую «одежонку» и, высоко подняв её над головою, удалился на цыпочках.) А ты,
Аркадий, пойдёшь к себе на минутку?

—  Да, надо почиститься,  — отвечал Аркадий и направился было к дверям, но в это мгновение
вошёл в гостиную человек среднего роста, одетый в тёмный английский сьют, модный низенький гал-
стух и лаковые полусапожки, Павел Петрович Кирсанов. На вид ему было лет сорок пять: его коротко
остриженные седые волосы отливали тёмным блеском, как новое серебро; лицо его, желчное, но
без морщин, необыкновенно правильное и чистое, словно выведенное тонким и лёгким резцом, явля-
ло следы красоты замечательной; особенно хороши были светлые, чёрные, продолговатые глаза. Весь
облик Аркадиева дяди, изящный и  породистый, сохранил юношескую стройность и  то стремление
вверх, прочь от земли, которое большею частью исчезает после двадцатых годов.

Павел Петрович вынул из кармана панталон свою красивую руку с  длинными розовыми ногтя-
ми, — руку, казавшуюся ещё красивей от снежной белизны рукавчика, застёгнутого одиноким круп-
ным опалом, и  подал её племяннику. Совершив предварительно европейское «shake hands», он три
раза, по-⁠русски, поцеловался с ним, то есть три раза прикоснулся своими душистыми усами до его
щёк, и проговорил: «Добро пожаловать».

Николай Петрович представил его Базарову: Павел Петрович слегка наклонил свой гибкий стан и
слегка улыбнулся, но руки не подал и даже положил её обратно в карман.

— Я уже думал, что вы не приедете сегодня, — заговорил он приятным голосом, любезно покачи-
ваясь, подёргивая плечами и показывая прекрасные белые зубы. — Разве что на дороге случилось?

— Ничего не случилось, — отвечал Аркадий, — так, замешкались немного.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

51.  Как называется средство характеристики персонажа, строящееся на описании его внешности
(«На вид ему было лет сорок пять...»)?
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Ка ба но ва . Поди, Феклуша, вели приготовить закусить что-⁠нибудь.

Феклуша уходит.

Пойдём в покои!
Дикой . Нет, я в покои не пойду, в покоях я хуже.
Ка ба но ва . Чем же тебя рассердили-⁠то?
Дикой . Ещё с утра с самого.
Ка ба но ва . Должно быть, денег просили.
Дикой . Точно сговорились, проклятые; то тот, то другой целый день пристают.
Ка ба но ва . Должно быть, надо, коли пристают.
Дикой . Понимаю я это; да что ж ты мне прикажешь с собой делать, когда у меня сердце такое!

Ведь уж знаю, что надо отдать, а всё добром не могу. Друг ты мне, и я тебе должен отдать, а приди ты
у  меня просить  — обругаю. Я отдам, отдам, а обругаю. Потому  — только заикнись мне о  деньгах,
у меня всю нутренную разжигать станет; всю нутренную вот разжигает, да и только; ну, и в те поры
ни за что обругаю человека.

Ка ба но ва . Нет над тобой старших, вот ты и куражишься.
Дикой . Нет, ты, кума, молчи! Ты слушай! Вот какие со  мной истории бывали. О  посту как-⁠то,

о великом, я говел, а тут нелёгкая и подсунь мужичонка; за деньгами пришёл, дрова возил. И принес-
ло ж его на грех-⁠то в такое время! Согрешил-⁠таки: изругал, так изругал, что лучше требовать нельзя,
чуть не прибил. Вот оно, какое сердце-⁠то у меня! После прощенья просил, в ноги кланялся, право,
так. Истинно тебе говорю, мужику в ноги кланялся. Вот до чего меня сердце доводит: тут на дворе,
в грязи ему и кланялся; при всех ему кланялся.

Ка ба но ва . А зачем ты нарочно-⁠то себя в сердце приводишь? Это, кум, нехорошо.
Дикой . Как так нарочно?
Ка ба но ва . Я видала, я знаю. Ты коли видишь, что просить у тебя чего-⁠нибудь хотят, ты возьмёшь

да нарочно из  своих на кого-⁠нибудь и накинешься, чтобы рассердиться; потому что ты знаешь, что
к тебе сердитому никто уж не пойдёт. Вот что, кум!

Дикой . Ну, что ж такое? Кому своего добра не жалко!

Глаша входит.

Каба но ва . Марфа Игнатьевна, закусить поставлено, пожалуйте!
Ка ба но ва . Что ж, кум, зайди! Закуси чем бог послал!
Дикой . Пожалуй.
Ка ба но ва . Милости просим! (Пропускает вперёд Дикого и уходит за ним.)

А. Н. Островский «Гроза»

52.  В приведённой сцене герои беседуют друг с другом, обмениваясь репликами. Укажите термин,
которым обозначается данная форма общения между персонажами художественного произведения.

53.  В приведённой сцене фигурирует Глаша  — девка в доме Кабановой. Каким термином обозна-
чается персонаж второго ряда, изредка появляющийся на сцене?

54.  Как называются авторские пояснения и замечания по ходу действия («Пропускает вперёд Ди-
кого и уходит за ним»)?
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— Вот как мы с тобой, — говорил в тот же день после обеда Николай Петрович своему брату, сидя
у него в  кабинете,  —  в  отставные люди попали, песенка наша спета. Что  ж? Может  быть, Базаров
и прав; но мне, признаюсь, одно больно: я надеялся именно теперь тесно и дружески сойтись с Арка-
дием, а выходит, что я остался назади, он ушёл вперёд, и понять мы друг друга не можем.

— Да почему он ушёл вперёд? И чем он от нас так уж очень отличается? — с нетерпением вос-
кликнул Павел Петрович. — Это всё ему в голову синьор этот вбил, нигилист этот. Ненавижу я этого
лекаришку; по-⁠моему, он просто шарлатан; я уверен, что со всеми своими лягушками он и в физике
недалеко ушёл.

— Нет, брат, ты этого не говори: Базаров умён и знающ.
— И самолюбие какое противное, — перебил опять Павел Петрович.
— Да, — заметил Николай Петрович, — он самолюбив. Но без этого, видно, нельзя; только вот

чего я в  толк не возьму. Кажется, я всё делаю, чтобы не  отстать от  века: крестьян устроил, ферму
завел, так что даже меня во всей губернии красным величают; читаю, учусь, вообще стараюсь стать
в уровень с современными требованиями, — а они говорят, что песенка моя спета. Да что, брат, я сам
начинаю думать, что она точно спета.

— Это почему?
— А вот почему. Сегодня я сижу да читаю Пушкина... помнится, «Цыгане» мне попались... Вдруг

Аркадий подходит ко мне и молча, с этаким ласковым сожалением на лице, тихонько, как у ребёнка,
отнял у меня книгу и положил передо мной другую, немецкую... улыбнулся, и ушёл, и Пушкина унёс.

— Вот как! Какую же он книгу тебе дал?
— Вот эту.
И Николай Петрович вынул из заднего кармана сюртука пресловутую брошюру Бюхнера, девятого

издания. Павел Петрович повертел её в руках.
— Гм! — промычал он. — Аркадий Николаевич заботится о твоём воспитании. Что ж, ты пробо-

вал читать?
— Пробовал.
— Ну и что же?
— Либо я глуп, либо это всё — вздор. Должно быть, я глуп.
— Да ты по-⁠немецки не забыл? — спросил Павел Петрович.
— Я по-⁠немецки понимаю.
Павел Петрович опять повертел книгу в руках и исподлобья взглянул на брата. Оба помолчали.

И. С. Тургенев «Отцы и дети»

55.  В приведённом фрагменте герои беседуют друг с другом, обмениваясь репликами. Укажите
термин, которым обозначается данная форма общения между персонажами художественного произве-
дения.

56.  Каким термином обозначается выразительная подробность, заключающая в себе важный
смысл («отнял у меня книгу и положил передо мной другую, немецкую... улыбнулся, и ушёл, и Пуш-
кина унёс»)?
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Поэт и мечтатель не остались бы довольны даже общим видом этой скромной и незатейливой
местности. Не удалось бы им там видеть какого-⁠нибудь вечера в швейцарском или шотландском
вкусе, когда вся природа — и лес, и вода, и стены хижин, и песчаные холмы — всё горит точно багро-
вым заревом; когда по этому багровому фону резко оттеняется едущая по песчаной извилистой дороге
кавалькада мужчин, сопутствующих какой-⁠нибудь леди в прогулках к угрюмой развалине и поспеша-
ющих в  крепкий замок, где их ожидает эпизод о  войне двух роз, рассказанный дедом, дикая коза
на ужин да пропетая молодою мисс под звуки лютни баллада — картины, которыми так богато насе-
лило наше воображение перо Вальтера Скотта.

Нет, этого ничего не было в нашем краю.
Как всё тихо, всё сонно в трёх-⁠четырёх деревеньках, составляющих этот уголок! Они лежали неда-

леко друг от друга и были как будто случайно брошены гигантской рукой и рассыпались в разные сто-
роны, да так с тех пор и остались.

Как одна изба попала на обрыв оврага, так и висит там с незапамятных времён, стоя одной полови-
ной на воздухе и подпираясь тремя жердями. Три-⁠четыре поколения тихо и счастливо прожили в ней.

Кажется, курице страшно бы войти в неё, а там живет с женой Онисим Суслов, мужчина солид-
ный, который не уставится во весь рост в своём жилище. Не всякий и сумеет войти в избу к Онисиму;
разве только что посетитель упросит её стать к лесу задом, а к нему передом.

Крыльцо висело над оврагом, и, чтоб попасть на крыльцо ногой, надо было одной рукой ухватить-
ся за траву, другой за кровлю избы и потом шагнуть прямо на крыльцо.

Другая изба прилепилась к пригорку, как ласточкино гнездо; там три очутились случайно рядом, а
две стоят на самом дне оврага.

Тихо и сонно всё в деревне: безмолвные избы отворены настежь; не видно ни души; одни мухи ту-
чами летают и жужжат в духоте. Войдя в избу, напрасно станешь кликать громко: мёртвое молчание
будет ответом; в редкой избе отзовётся болезненным стоном или глухим кашлем старуха, доживаю-
щая свой век на  печи, или появится из-⁠за перегородки босой длинноволосый трёхлетний ребёнок,
в одной рубашонке, молча, пристально поглядит на вошедшего и робко спрячется опять.

Та же глубокая тишина и мир лежат и на полях; только кое-⁠где, как муравей, гомозится на чёрной
ниве палимый зноем пахарь, налегая на соху и обливаясь потом.

Тишина и невозмутимое спокойствие царствуют и в нравах людей в том краю. Ни грабежей, ни
убийств, никаких страшных случайностей не бывало там; ни сильные страсти, ни отважные предпри-
ятия не волновали их.

И какие бы страсти и предприятия могли волновать их? Всякий знал там самого себя. Обитатели
этого края далеко жили от других людей. Ближайшие деревни и уездный город были верстах в два-
дцати пяти и тридцати.

Крестьяне в известное время возили хлеб на ближайшую пристань к Волге, которая была их Кол-
хидой и Геркулесовыми столпами, да раз в год ездили некоторые на ярмарку, и более никаких сноше-
ний ни с кем не имели.

Интересы их были сосредоточены на  них самих, не перекрещивались и не  соприкасались
ни с чьими.

И. А. Гончаров «Обломов»

57.  Каким термином обозначается персонаж, от лица которого ведётся рассказ о жизни обломов-
цев?

58.  В начале фрагмента противопоставлены две картины: вечер «в швейцарском или шотландском
вкусе» и описание «нашего края». Каким термином обозначается такое противопоставление?
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Жилец открыл глаза, вздрогнул и узнал Настасью.
—  Чай-⁠то от хозяйки, что ль?  —  спросил он, медленно и с  болезненным видом приподнимаясь

на софе.
— Како от хозяйки!
Она поставила перед ним свой собственный надтреснутый чайник, с спитым уже чаем, и положи-

ла два жёлтых кусочка сахару.
— Вот, Настасья, возьми, пожалуйста, — сказал он, пошарив в кармане (он так и спал одетый) и

вытащив горсточку меди, — сходи и купи мне сайку. Да возьми в колбасной хоть колбасы немного,
подешевле.

— Сайку я тебе сею минутою принесу, а не хошь ли вместо колбасы-⁠то щей? Хорошие щи, вче-
рашние. Ещё вчера тебе отставила, да ты пришёл поздно. Хорошие щи.

Когда щи были принесены и он принялся за них, Настасья уселась подле него на софе и стала бол-
тать. Она была из деревенских баб и очень болтливая баба.

— Прасковья-⁠то Павловна в полицу на тебя хочет жалиться, — сказала она.
Он крепко поморщился.
— В полицию? Что ей надо?
— Денег не платишь и с фатеры не сходишь. Известно, что надо.
— Э, черта ещё этого недоставало, — бормотал он, скрипя зубами, — нет,

это мне теперь... некстати... Дура она, — прибавил он громко. — Я сегодня к ней зайду, поговорю.
— Дура-⁠то она дура, такая же, как и я, а ты что, умник, лежишь как мешок, ничего от тебя не ви-

дать? Прежде, говоришь, детей учить ходил, а теперь пошто ничего не делаешь?
— Я делаю... — нехотя и сурово проговорил Раскольников.
— Что делаешь?
— Работу...
— Каку работу?
— Думаю, — серьёзно отвечал он помолчав.
Настасья так и покатилась со смеху. Она была из смешливых и,  когда рассмешат, смеялась не-

слышно, колыхаясь и трясясь всем телом, до тех пор, что самой тошно уж становилось.
— Денег-⁠то много, что ль, надумал? — смогла она наконец выговорить.
— Без сапог нельзя детей учить. Да и наплевать.
— А ты в колодезь не плюй.
— За детей медью платят. Что на копейки сделаешь? — продолжал он с неохотой, как бы отвечая

собственным мыслям.
— А тебе бы сразу весь капитал?
Он странно посмотрел на неё.
— Да, весь капитал, — твёрдо отвечал он помолчав.
— Ну, ты помаленьку, а то испужаешь; страшно уж очинна. За сайкой-⁠то ходить али нет?
— Как хочешь.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

59.  Как называется значимая подробность, несущая определённую смысловую нагрузку («над-
треснутый чайник» Настасьи, «горсточка меди» в кармане Раскольникова)?

60.  Внешние реакции Раскольникова на слова Настасьи выдают его внутреннее состояние («нехо-
тя и сурово проговорил», «продолжил он с неохотой», «скрипя зубами» и т. п.). Каким термином обо-
значается отображение внутренних, душевных движений личности в литературном произведении?
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Под навесом сарая у круглых яслей стояли четыре осёдланные лошади. Из амбара вышел подро-
сток с железной мерой, доверху насыпанной овсом. Он мельком взглянул на Григория, пошёл к за-
ржавшим лошадям. За углом куреня разливалась песня. Дрожащий высокий тенорок выводил:

Как по той-⁠то было по дороженьке
Никто пеш не хаживал...

Густой прокуренный бас, повторив последние слова, сомкнулся с тенором, потом вступили новые
слаженные голоса, и песня потекла величаво, раздольно и грустно. Григорию не захотелось своим по-
явлением прерывать песенников; он тронул Прохора за рукав, шепнул:

— Погоди, не показывайся, нехай доиграют.
—  Это  — не проводы. Еланские так играют. Это они так запеснячивают. А здорово, черти,

тянут!  — одобрительно отозвался Прохор и огорчённо сплюнул: расчёт на  то, чтобы выпить, судя
по всему, не оправдался.

Ласковый тенорок до конца рассказал в песне про участь оплошавшего на войне казака:

Ни пешего, ни конного следа допрежь не было.
Проходил по дороженьке казачий полк.
За полком-⁠то бежит душа добрый конь.
Он черкесское седельце на боку несёт.

А тесмяная уздечка на правом ухе висит,
Шёлковы поводьица ноги путают.
За ним гонит млад донской казак,

Он кричит-⁠то своему коню верному:
«Ты постой, погоди, душа верный конь,

Не покинь ты меня, одинокого...»

Очарованный пением, Григорий стоял, привалившись спиной к белёному фундаменту куреня, не
слыша ни конского ржания, ни скрипа проезжавшей по проулку арбы...

За углом кто-⁠то из песенников, кончив песню, кашлянул, сказал:
— Не так играли, как оторвали! Ну да ладно, как умеем, так и могём. А вы бы, бабушки, служи-

вым на дорогу ишо чего-⁠нибудь дали. Поели мы хорошо, спаси Христос, да вот на дорогу у  нас
с собой никаких харчишек нету...

Григорий очнулся от раздумья, вышел из-⁠за угла. На нижней ступеньке крыльца сидели четверо
молодых казаков; окружив их плотной толпой, стояли набежавшие из соседних дворов бабы, старухи,
детишки. Слушательницы, всхлипывая и сморкаясь, вытирали слёзы кончиками платков, одна из ста-
рух — высокая и черноглазая, со следами строгой иконописной красоты на увядшем лице — протяж-
но говорила, когда Григорий подходил к крыльцу:

— Милые вы мои! До чего же вы хорошо да жалостно поёте! И, небось, у каждого из вас мать
есть, и, небось, как вспомнит про сына, что он на войне гибнет, так слезьми и обольётся... — Блеснув
на поздоровавшегося Григория жёлтыми белками, она вдруг злобно сказала: — И таких цветков ты,
ваше благородие, на смерть водишь? На войне губишь?

— Нас самих, бабушка, губят, — хмуро ответил Григорий.
Казаки, смущённые приходом незнакомого офицера, проворно поднялись, отодвигая ногами стояв-

шие на ступеньках тарелки с остатками пищи, оправляя гимнастёрки, винтовочные погоны, портупеи.
М. А. Шолохов «Тихий Дон»

61.  Как называется средство характеристики персонажа, строящееся на описании его внешности
(«одна из старух    — высокая и черноглазая, со следами строгой иконописной красоты на увядшем
лице  — протяжно говорила…»)?
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...Пьер, не дослушав речи тётушки о здоровье её величества, отошёл от неё. Анна Павловна испу-
ганно остановила его словами:

— Вы не знаете аббата Морио? Он очень интересный человек... — сказала она.
— Да, я слышал про его план вечного мира, и это очень интересно, но едва ли возможно...
— Вы думаете?.. — сказала Анна Павловна, чтобы сказать что-⁠нибудь и вновь обратиться к своим

занятиям хозяйки дома, но Пьер сделал обратную неучтивость. Прежде он, не дослушав слов собесед-
ницы, ушёл; теперь он остановил своим разговором собеседницу, которой нужно было от него уйти.
Он, нагнув голову и расставив большие ноги, стал доказывать Анне Павловне, почему он полагал, что
план аббата был химера.

— Мы после поговорим, — сказала Анна Павловна, улыбаясь.
И, отделавшись от молодого человека, не умеющего жить, она возвратилась к своим занятиям хо-

зяйки дома и продолжала прислушиваться и приглядываться, готовая подать помощь на тот пункт, где
ослабевал разговор. Как хозяин прядильной мастерской, посадив работников по местам, прохаживает-
ся по заведению, замечая неподвижность или непривычный, скрипящий, слишком громкий звук вере-
тена, торопливо идёт, сдерживает или пускает его в надлежащий ход, — так и Анна Павловна, проха-
живаясь по  своей гостиной, подходила к  замолкнувшему или слишком много говорившему кружку
и одним словом или перемещением опять заводила равномерную, приличную разговорную машину.
Но среди этих забот всё виден был в  ней особенный страх за  Пьера. Она заботливо поглядывала
на него в то время, как он подошёл послушать то, что говорилось около Мортемара, и отошёл к друго-
му кружку, где говорил аббат. Для Пьера, воспитанного за границей, этот вечер Анны Павловны был
первый, который он видел в России. Он знал, что тут собрана вся интеллигенция Петербурга, и у него,
как у ребёнка в игрушечной лавке, разбегались глаза. Он всё боялся пропустить умные разговоры, ко-
торые он может услыхать. Глядя на уверенные и изящные выражения лиц, собранных здесь, он всё
ждал чего-⁠нибудь особенно умного. Наконец он подошёл к Морио. Разговор показался ему интересен,
и он остановился, ожидая случая высказать свои мысли, как это любят молодые люди.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

62.  В начале фрагмента Пьер и Анна Павловна беседуют, обмениваясь репликами. Как называется
данная форма общения между персонажами?
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— Дай же отряхнуться, папаша, — говорил несколько сиплым от дороги, но звонким юношеским
голосом Аркадий, весело отвечая на отцовские ласки, — я тебя всего запачкаю.

— Ничего, ничего, — твердил, умилённо улыбаясь, Николай Петрович и раза два ударил рукою
по воротнику сыновней шинели и по собственному пальто. — Покажи-⁠ка себя, покажи-⁠ка, — приба-
вил он, отодвигаясь, и тотчас же пошёл торопливыми шагами к постоялому двору, приговаривая: «Вот
сюда, сюда, да лошадей поскорее».

Николай Петрович казался гораздо встревоженнее своего сына; он словно потерялся немного,
словно робел. Аркадий остановил его.

— Папаша, — сказал он, — позволь познакомить тебя с моим добрым приятелем, Базаровым, о ко-
тором я тебе так часто писал. Он так любезен, что согласился погостить у нас.

Николай Петрович быстро обернулся и, подойдя к человеку высокого роста в длинном балахоне
с кистями, только что вылезшему из тарантаса, крепко стиснул его обнажённую красную руку, кото-
рую тот не сразу ему подал.

— Душевно рад, — начал он, — и благодарен за доброе намерение посетить нас; надеюсь... поз-
вольте узнать ваше имя и отчество?

— Евгений Васильев, — отвечал Базаров ленивым, но мужественным голосом и, отвернув ворот-
ник балахона, показал Николаю Петровичу всё своё лицо. Длинное и худое, с широким лбом, кверху
плоским, книзу заострённым носом, большими зеленоватыми глазами и висячими бакенбардами пе-
сочного цвету, оно оживлялось спокойной улыбкой и выражало самоуверенность и ум.

— Надеюсь, любезнейший Евгений Васильич, что вы не соскучитесь у нас, — продолжал Николай
Петрович.

Тонкие губы Базарова чуть тронулись; но он ничего не отвечал и только приподнял фуражку. Его
тёмно-⁠белокурые волосы, длинные и густые, не скрывали крупных выпуклостей просторного черепа.

— Так как же, Аркадий, — заговорил опять Николай Петрович, оборачиваясь к сыну, — сейчас за-
кладывать лошадей, что ли? Или вы отдохнуть хотите?

— Дома отдохнём, папаша; вели закладывать.
— Сейчас, сейчас, — подхватил отец. — Эй, Пётр, слышишь? Распорядись, братец, поживее.
Пётр, который в качестве усовершенствованного слуги не подошёл к ручке барича, а только издали

поклонился ему, снова скрылся под воротами.
— Я здесь с коляской, но и для твоего тарантаса есть тройка, — хлопотливо говорил Николай Пет-

рович, между тем как Аркадий пил воду из железного ковшика, принесённого хозяйкой постоялого
двора, а Базаров закурил трубку и подошёл к ямщику, отпрягавшему лошадей, — только коляска двух-
местная, и вот я не знаю, как твой приятель...

— Он в тарантасе поедет, — перебил вполголоса Аркадий. — Ты с ним, пожалуйста, не церемонь-
ся. Он чудесный малый, такой простой — ты увидишь.

Кучер Николая Петровича вывел лошадей.
И. С. Тургенев «Отцы и дети»

63.  Как называется средство характеристики героя, строящееся на описании его внешности
(см. описание внешнего облика Базарова)?

64.  Каким термином обозначается мелкая подробность, служащая средством характеристики
героя (например, базаровский балахон с кистями)?

65.  Как называется способ изображения внутреннего, душевного состояния героя через его внеш-
нее поведение («Тонкие губы Базарова чуть тронулись; но он ничего не отвечал и только приподнял
фуражку»)?
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— ...Нил Павлыч, а Нил Павлыч! как его, джентльмена-⁠то, о котором сообщили давеча, застрелил-
ся-⁠то на Петербургской?

— Свидригайлов, — сипло и безучастно ответил кто-⁠то из другой комнаты.
Раскольников вздрогнул.
— Свидригайлов! Свидригайлов застрелился! — вскричал он.
— Как! Вы знаете Свидригайлова?
— Да... знаю... Он недавно приехал...
— Ну да, недавно приехал, жены лишился, человек поведения забубённого, и вдруг застрелился,

и так скандально, что представить нельзя... оставил в своей записной книжке несколько слов, что он
умирает в здравом рассудке и просит никого не винить в его смерти. Этот деньги, говорят, имел.

Вы как же изволите знать?
— Я... знаком... моя сестра жила у них в доме гувернанткой...
— Ба, ба, ба... Да вы нам, стало быть, можете о нём сообщить. А вы и не подозревали?
— Я вчера его видел... он... пил вино... я ничего не знал.
Раскольников чувствовал, что на него как бы что-⁠то упало и его придавило.
— Вы опять как будто побледнели. У нас здесь такой спёртый дух...
— Да, мне пора-⁠с, — пробормотал Раскольников, — извините, обеспокоил...
— О, помилуйте, сколько угодно! Удовольствие доставили, и я рад заявить...
Илья Петрович даже руку протянул.
— Я хотел только... я к Заметову...
— Понимаю, понимаю, и доставили удовольствие.
— Я... очень рад... до свидания-⁠с... — улыбался Раскольников.
Он вышел, он качался. Голова его кружилась. Он не чувствовал, стоит ли он на ногах. Он стал схо-

дить с лестницы, упираясь правою рукой об стену. Ему показалось, что какой-⁠то дворник, с книжкой
в  руке, толкнул его, взбираясь навстречу ему в  контору, что какая-⁠то собачонка заливалась-⁠лаяла
где-⁠то в нижнем этаже и что какая-⁠то женщина бросила в неё скалкой и закричала. Он сошёл вниз и
вышел во  двор. Тут на  дворе, недалеко от  выхода, стояла бледная, вся помертвевшая, Соня и дико,
дико на него посмотрела. Он остановился перед нею. Что-⁠то больное и измученное выразилось в лице
её, что-⁠то отчаянное. Она всплеснула руками. Безобразная, потерянная улыбка выдавилась на  его
устах. Он постоял, усмехнулся и поворотил наверх, опять в контору.

Илья Петрович уселся и рылся в каких-⁠то бумагах. Перед ним стоял тот самый мужик, который
только что толкнул Раскольникова, взбираясь по лестнице.

— А-⁠а-⁠а? Вы опять! Оставили что-⁠нибудь?.. Но что с вами?
Раскольников с побледневшими губами, с  неподвижным взглядом тихо приблизился к  нему,

подошёл к  самому столу, упёрся в  него рукой, хотел что-⁠то сказать, но не  мог; слышались лишь
какие-⁠то бессвязные звуки.

— С вами дурно, стул! Вот, сядьте на стул, садитесь! Воды!
Раскольников опустился на стул, но не спускал глаз с лица весьма неприятно удивлённого Ильи

Петровича. Оба с минуту смотрели друг на друга и ждали. Принесли воды.
— Это я... — начал было Раскольников.
— Выпейте воды.
Раскольников отвёл рукой воду и тихо, с расстановками, но внятно проговорил:
Это я убил тогда старуху-⁠чиновницу и сестру её Лизавету топором и ограбил.
Илья Петрович раскрыл рот. Со всех сторон сбежались.
Раскольников повторил своё показание.

Ф. М. Достоевский «Преступление и наказание»

66.  Как называется форма общения героев, представленная разговором двух действующих лиц и
являющаяся основной в данном фрагменте?

67.  Как называется способ изображения внутренней жизни персонажа («чувствовал, что на него
как бы что-⁠то упало и его придавило», «он вышел, он качался. Голова его кружилась. Он не чувство-
вал, стоит ли он на ногах»)?
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С этого дня орудийный гул звучал не переставая четверо суток. Особенно слышно было зорями.
Но когда дул северо-⁠восточный ветер, гром отдалённых боёв слышался и среди дня. На гумнах на ми-
нуту приостанавливалась работа, бабы крестились, тяжело вздыхали, вспоминая родных, шепча мо-
литвы, а потом снова начинали глухо погромыхивать на токах каменные катки, понукали лошадей и
быков мальчишки-⁠погонычи, гремели веялки, трудовой день вступал в  свои неотъемлемые права.
Конец августа был погожий и сухой на диво. По хутору ветер носил мякинную пыль, сладко пахло об-
молоченной ржаной соломой, солнце грело немилосердно, но во всём уже чувствовалось приближе-
ние недалёкой осени. На выгоне тускло белела отцветшая сизая полынь, верхушки тополей за Доном
пожелтели, в  садах резче стал запах антоновки, по-⁠осеннему прояснились далёкие горизонты, и
на опустевших полях уже показались первые станицы пролётных журавлей.

По Гетманскому шляху изо дня в день тянулись с запада на восток обозы, подвозившие к перепра-
вам через Дон боевые припасы, в обдонских хуторах появились беженцы. Они рассказывали, что ка-
заки отступают с  боями; некоторые уверяли, будто отступление это совершается преднамеренно,
для того чтобы заманить красных, а потом окружить их и уничтожить. Кое-⁠кто из татарцев потихонь-
ку начал собираться к отъезду. Подкармливали быков и лошадей, ночами зарывали в ямы хлеб, сунду-
ки с наиболее ценным имуществом. Замолкший было орудийный гул 5 сентября возобновился с новой
силой и теперь звучал уже отчётливо и грозно. Бои шли верстах в сорока от Дона, по направлению
на северо-⁠восток от Татарского. Через день загремело и вверх по течению на западе. Фронт неотвра-
тимо подвигался к Дону.

Ильинична, знавшая о том, что большинство хуторян собираются отступать, предложила Дуняшке
уехать. Она испытывала чувство растерянности и недоумения и не знала, как ей быть с хозяйством,
с домом; надо ли всё это бросать и уезжать вместе с людьми или оставаться дома. Перед отъездом на
фронт Пантелей Прокофьевич говорил о молотьбе, о зяби, о скоте, но ни словом не обмолвился о том,
как им быть, если фронт приблизится к Татарскому. На всякий случай Ильинична решила так: отпра-
вить с кем-⁠нибудь из хуторных Дуняшку с детьми и наиболее ценным имуществом, а самой оставать-
ся, даже в том случае, если красные займут хутор.

В ночь на 17  сентября неожиданно явился домой Пантелей Прокофьевич. Он пришёл пешком
из-⁠под Казанской станицы, измученный, злой. Отдохнув с полчаса, сел за стол и начал есть так, как
Ильинична ещё за  всю свою жизнь не  видела; полуведёрный чугун постных щей словно за  себя
кинул, а потом навалился на пшённую кашу. Ильинична от изумления руками всплеснула:

— Господи, да как уж ты ешь, Прокофич! Как, скажи, ты три дня не ел!
— А ты думала — ел, старая дура! Трое суток в аккурат маковой росинки во рту не было!
— Да что же, вас там не кормят, что ли?
— Черти бы их так кормили! — мурлыча по-⁠кошачьи, с набитым ртом, отвечал Пантелей Проко-

фьевич. — Что спромыслишь — то и полопаешь, а я воровать ишо не обучился. Это молодым добро,
у них совести-⁠то и на семак [две копейки] не осталося... Они за эту проклятую войну так руки на во-
ровстве набили, что я ужахался-⁠ужахался, да и перестал. Всё, что увидят, — берут, тянут, волокут... Не
война, а страсть Господня!

М. А. Шолохов, «Тихий Дон»

68.  Каким термином обозначается значимая подробность, несущая в себе художественную функ-
цию (например, полуведёрный чугун постных щей, на которые набросился голодный Пантелей Про-
кофьевич)?
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Когда заиграла музыка, Наташа вошла в гостиную и, подойдя прямо к Пьеру, смеясь глазами и
краснея, сказала:

— Мама велела вас просить танцевать.
— Я боюсь спутать фигуры, — сказал Пьер, — но ежели вы хотите быть моим учителем...
И он подал свою толстую руку, низко опуская ее, тоненькой девочке. Пока расстанавливались

пары и строили музыканты, Пьер сел с своей маленькой дамой. Наташа была совершенно счастлива:
она танцевала с большим, с приехавшим из‑⁠за границы. Она сидела на виду у всех и разговаривала
с  ним, как большая. У нее в  руке был веер, который ей дала подержать одна барышня. И,  приняв
самую светскую позу (Бог знает, где и когда она этому научилась), она, обмахиваясь веером и улыба-
ясь через веер, говорила с своим кавалером.

— Какова? Какова? Смотрите, смотрите, — сказала старая графиня, проходя через залу и указывая
на Наташу.

Наташа покраснела и засмеялась.
— Ну, что вы, мама? Ну, что вам за охота? Что ж тут удивительного?
В середине третьего экосеза зашевелились стулья в гостиной, где играли граф и Марья Дмитриев-

на, и большая часть почетных гостей и старички, потягиваясь после долгого сидения и укладывая
в карманы бумажники и кошельки, выходили в двери залы. Впереди шла Марья Дмитриевна с  гра-
фом — оба с веселыми лицами. Граф с шутливою вежливостью, как‑⁠то по‑⁠балетному, подал округлен-
ную руку Марье Дмитриевне. Он выпрямился, и лицо его озарилось особенною молодецки‑⁠хитрою
улыбкой, и как только дотанцевали последнюю фигуру экосеза, он ударил в ладоши музыкантам и за-
кричал на хоры, обращаясь к первой скрипке:

— Семен! Данилу Купора знаешь?
Это был любимый танец графа, танцованный им еще в молодости. (Данило Купор была собствен-

но одна фигура англеза.)
—  Смотрите на папа,  —  закричала на  всю залу Наташа (совершенно забыв, что она танцует

с большим), пригибая к коленам свою кудрявую головку и заливаясь своим звонким смехом по всей
зале.

Действительно, все, что только было в зале, с улыбкою радости смотрело на веселого старичка, ко-
торый рядом с  своею сановитою дамой, Марьей Дмитриевной, бывшей выше его ростом, округлял
руки, в такт потряхивая ими, расправлял плечи, вывертывал ноги, слегка притопывая, и все более и
более распускавшеюся улыбкой на своем круглом лице приготовлял зрителей к тому, что будет. Как
только заслышались веселые, вызывающие звуки Данилы Купора, похожие на развеселого трепачка,
все двери залы вдруг заставились с одной стороны мужскими, с другой — женскими улыбающимися
лицами дворовых, вышедших посмотреть на веселящегося барина.

— Батюшка‑⁠то наш! Орел! — проговорила громко няня из одной двери.
Граф танцевал хорошо и знал это, но его дама вовсе не умела и не хотела хорошо танцевать. Ее

огромное тело стояло прямо, с опущенными вниз мощными руками (она передала ридикюль графи-
не); только одно строгое, но красивое лицо ее танцевало. Что выражалось во  всей круглой фигуре
графа, у Марьи Дмитриевны выражалось лишь в более и более улыбающемся лице и вздергивающем-
ся носе. Но зато, ежели граф, все более и более расходясь, пленял зрителей неожиданностью ловких
вывертов и легких прыжков своих мягких ног, Марья Дмитриевна малейшим усердием при движении
плеч или округлении рук в поворотах и притоптываньях производила не меньшее впечатление по за-
слуге, которую ценил всякий при ее тучности и всегдашней суровости. Пляска оживлялась все более и
более. Визави не могли ни на минуту обратить на себя внимание и даже не старались о том. Все было
занято графом и Марьею Дмитриевной. Наташа дергала за рукава и платье всех присутствовавших,
которые и  без  того не  спускали глаз с  танцующих, и требовала, чтобы смотрели на  папеньку. Граф
в  промежутках танца тяжело переводил дух, махал и кричал музыкантам, чтоб они играли скорее.
Скорее, скорее и скорее, лише, лише и лише развертывался граф, то на цыпочках, то на каблуках но-
сясь вокруг Марьи Дмитриевны, и, наконец, повернув свою даму к  ее месту, сделал последнее па,
подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом и округло
размахнув правою рукою среди грохота рукоплесканий и хохота, особенно Наташи. Оба танцора оста-
новились, тяжело переводя дыхание и утираясь батистовыми платками.

Л. Н. Толстой «Война и мир»



41 / 60 РЕШУ ЕГЭ — литература

69.  Как называется средство характеристики персонажа, строящееся на описании его внешности
(«подняв сзади кверху свою мягкую ногу, склонив вспотевшую голову с улыбающимся лицом...»)?

70.  В начале приведённого фрагмента Наташа и Пьер общаются между собой, обмениваясь репли-
ками. Как называется данный вид речи?
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Явление пятое
 

Те  же ,  Ка ба но ва ,  Вар ва ра  и  Глаша.

Ка ба но ва .  Ну, Тихон, пора! Поезжай с богом! (Садится.) Садитесь все!

Все садятся. Молчание.

Ну, прощай! (Встает, и все встают.)
Каба нов  (подходя к матери). Прощайте, маменька!
Ка ба но ва  (жестом показывает на землю). В ноги, в ноги!

Кабанов кланяется в ноги, потом целуется с матерью.

Прощайся с женою!
Ка ба нов .  Прощай, Катя!

Катерина кидается ему на шею.

Каба но ва .  Что на шею-⁠то виснешь, бесстыдница! Не с  любовником прощаешься! Он тебе
муж — глава! Аль порядку не знаешь? В ноги кланяйся!

Катерина кланяется в ноги.

Каба нов .  Прощай, сестрица! (Целуется с Варварой.) Прощай, Глаша! (Целуется с Глашей.) Про-
щайте, маменька! (Кланяется.)

Каба но ва .  Прощай! Дальние проводы — лишние слезы.

Кабанов уходит, за ним Катерина, Варвара и Глаша.

 

Явление шестое

Каба но ва  (одна). Молодость-⁠то что значит! Смешно смотреть-⁠то даже на них! Кабы не свои, на-
смеялась бы досыта. Ничего-⁠то не знают, никакого порядка. Проститься-⁠то путем не умеют. Хорошо
еще, у кого в доме старшие есть, ими дом-⁠то и держится, пока живы. А ведь тоже, глупые, на свою
волю хотят, а выдут на волю-⁠то, так и путаются на покор да смех добрым людям. Конечно, кто и пожа-
леет, а больше все смеются. Да не смеяться-⁠то нельзя; гостей позовут, посадить не умеют, да еще,
гляди, позабудут кого из родных. Смех, да и только! Так-⁠то вот старина-⁠то и выводится. В другой дом
и взойти-⁠то не хочется. А и взойдешь-⁠то, так плюнешь да вон скорее. Что будет, как старики перемрут,
как будет свет стоять, уж и не знаю. Ну, да уж хоть то хорошо, что не увижу ничего.

Входят Катерина и Варвара.

 

Явление седьмое

Каба но ва ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Ты вот похвалялась, что мужа очень любишь; вижу я теперь твою любовь-⁠то. Другая
хорошая жена, проводивши мужа-⁠то, часа полтора воет, лежит на крыльце; а тебе, видно, ничего.

Кате ри на .  Не к чему! Да и не умею. Что народ-⁠то смешить!
Ка ба но ва .  Хитрость-⁠то не великая. Кабы любила, так бы выучилась. Коли порядком не умеешь,

ты хоть бы пример-⁠то этот сделала; все-⁠таки пристойнее; а то, видно, на словах-⁠то только. Ну, я богу
молиться пойду; не мешайте мне.

Вар ва ра .  Я со двора пойду.
Ка ба но ва  (ласково). А мне что! Поди! Гуляй, пока твоя пора придет. Еще насидишься!

Уходят Кабанова и Варвара.

А. Н. Островский «Гроза»
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71.  По ходу действия автор делает короткие замечания, уточняющие или дополняющее
какие-⁠либо детали («Встает, и все встают», «жестом показывает на землю»). Как называются эти за-
мечания?

72.  Как называется форма общения героев, представленная разговором двух или более действую-
щих лиц и являющаяся основной в данном фрагменте?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Шла весна. Сильнее пригревало солнце. На южных склонах бугров потаял снег, и рыжая от про-
шлогодней травы земля в полдень уже покрывалась прозрачной сиреневой дымкой испарений. На суг-
ревах, на курганах, из-⁠под вросших в суглинок самородных камней показались первые ярко-⁠зелёные
острые ростки травы медвянки. Обнажилась зябь. С брошенных зимних дорог грачи перекочевали на
гумна, на затопленную талой водой озимь. В логах и балках снег лежал синий, доверху напитанный
влагой; оттуда всё ещё сурово веяло холодом, но уже тонко и певуче звенели в ярах под снегом неви-
димые глазу вешние ручейки, и совсем по-⁠весеннему, чуть приметно и нежно зазеленели в перелесках
стволы тополей.

Подходила рабочая пора, и с каждым днём таяла фоминская банда. После ночёвки наутро недосчи-
тывались одного-двух человек, а однажды сразу скрылось чуть ли не полвзвода; восемь человек с ло-
шадьми и вооружением отправились в Вешенскую сдаваться. Надо было пахать и сеять. Земля звала,
тянула к работе, и многие фоминцы, убедившись в бесполезности борьбы, тайком покидали банду,
разъезжаясь по домам. Оставался лихой народ, кому нельзя было возвращаться, чья вина перед совет-
ской властью была слишком велика, чтобы можно было рассчитывать на прощение.

К первым числам апреля у Фомина было уже не  больше восьмидесяти шести сабель. Григорий
тоже остался в банде. У него не хватало мужества явиться домой. Он был твёрдо убеждён в том, что
дело Фомина проиграно и что рано или поздно банду разобьют. Он знал, что при  первом же
серьёзном столкновении с  какой-⁠либо регулярной кавалерийской частью Красной Армии они будут
разгромлены наголову. И всё же остался подручным у Фомина, втайне надеясь дотянуть как-⁠нибудь
до лета, а тогда захватить пару лучших в банде лошадей, махнуть ночью в Татарский и оттуда вместе
с Аксиньей — на юг. Степь донская широкая, простору и неезженых дорог в ней много; летом все
пути открыты, и всюду можно найти приют... Думал он, бросив где-⁠нибудь лошадей, пешком с Акси-
ньей пробраться на Кубань, в предгорья, подальше от родных мест, и там пережить смутное время.
Иного выхода, казалось ему, не было.

М. А. Шолохов «Тихий Дон»

73.  События, описанные во фрагменте, оттеняются картиной весенней природы.
Как называется описание природы, включённое в текст художественного произведения?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Комната, которая до сих пор называется детскою. Одна из дверей ведёт в комнату Ани. Рассвет,
скоро взойдёт солнце. Уже май, цветут вишнёвые деревья, но в саду холодно, утренник. Окна в ком-

нате закрыты.

Входят Дуняша со свечой и Лопахин с книгой в руке.

Лопа хин .  Пришёл поезд, слава Богу. Который час?
Дуня ша .  Скоро два. (Тушит свечу.) Уже светло.
Ло па хин .  На сколько же это опоздал поезд? Часа на два, по крайней мере. (Зевает и потягива-

ется.) Я-⁠то хорош, какого дурака свалял! Нарочно приехал сюда, чтобы на станции встретить, и вдруг
проспал... Сидя уснул. Досада... Хоть бы ты меня разбудила.

Ду ня ша .  Я думала, что вы уехали. (Прислушивается.) Вот, кажется, уже едут.
Ло па хин .  (Прислушивается.) Нет... Багаж получить, то да сё...

Пауза.

Любовь Андреевна прожила за границей пять лет, не знаю, какая она теперь стала... Хороший она
человек. Лёгкий, простой человек. Помню, когда я был мальчонком лет пятнадцати, отец мой покой-
ный  —  он тогда здесь на  деревне в  лавке торговал  —  ударил меня по  лицу кулаком, кровь пошла
из носу... Мы тогда вместе пришли зачем-⁠то во двор, и он выпивши был. Любовь Андреевна, как сей-
час помню, ещё молоденькая, такая худенькая, подвела меня к рукомойнику, вот в этой самой комнате,
в детской. «Не плачь, говорит, мужичок, до свадьбы заживёт...»

Пауза.

Мужичок... Отец мой, правда, мужик был, а я вот в белой жилетке, жёлтых башмаках. Со свиным
рылом в  калашный ряд... Только что вот богатый, денег много, а ежели подумать и разобраться, то
мужик мужиком... (Перелистывает книгу.) Читал вот книгу и ничего не понял. Читал и заснул.

Пауза.

Дуня ша .  А собаки всю ночь не спали, чуют, что хозяева едут.
Ло па хин .  Что ты, Дуняша, такая...
Ду ня ша .  Руки трясутся. Я в обморок упаду.
Ло па хин .  Очень уж ты нежная, Дуняша. И одеваешься, как барышня, и причёска тоже. Так нель-

зя. Надо себя помнить.

Входит Епиходов с букетом; он в пиджаке и в ярко вычищенных сапогах, которые сильно скрипят;
войдя, он роняет букет.

Епиходов .  (Поднимает букет.) Вот садовник прислал, говорит, в столовой поставить. (Отдаёт
Дуняше букет.)

Лопа хин .  И квасу мне принесёшь.
Ду ня ша .  Слушаю. (Уходит.)

А. П. Чехов «Вишнёвый сад»

74.  Начало фрагмента представляет собой небольшое авторское описание обстановки, пояснение
к действию. Как оно называется?

75.  Говоря о Раневской, Лопахин погружается в воспоминания детства. Укажите термин, которым
обозначается развёрнутое высказывание персонажа в драматическом произведении.

76.  Как называется мелкая подробность, имеющая важное значение для характеристики персона-
жа (книга в руке Лопахина, читая которую, он «ничего не понял»)?
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Прочитайте приведенный ниже фрагмент текста и выполните задание.
 

Движения его, когда он был даже встревожен, сдерживались также мягкостью и не лишённою сво-
его рода грации ленью. Если на лицо набегала из души туча заботы, взгляд туманился, на лбу явля-
лись складки, начиналась игра сомнений, печали, испуга; но редко тревога эта застывала в  форме
определённой идеи, ещё реже превращалась в намерение. Вся тревога разрешалась вздохом и замира-
ла в апатии или в дремоте.

Как шел домашний костюм Обломова к покойным чертам лица его и к изнеженному телу! На нём
был халат из персидской материи, настоящий восточный халат, без малейшего намека на Европу, без
кистей, без бархата, без талии, весьма поместительный, так что и Обломов мог дважды завернуться
в него. Рукава, по неизменной азиатской моде, шли от пальцев к плечу всё шире и шире. Хотя халат
этот и утратил свою первоначальную свежесть и местами заменил свой первобытный, естественный
лоск другим, благоприобретенным, но всё ещё сохранял яркость восточной краски и прочность ткани.

Халат имел в глазах Обломова тьму неоцененных достоинств: он мягок, гибок; тело не чувствует
его на себе; он, как послушный раб, покоряется самомалейшему движению тела.

Обломов всегда ходил дома без галстука и без жилета, потому что любил простор и приволье.
Туфли на нём были длинные, мягкие и широкие; когда он, не глядя, опускал ноги с постели на пол, то
непременно попадал в них сразу.

Лежанье у Ильи Ильича не было ни необходимостью, как у больного или как у человека, который
хочет спать, ни случайностью, как у того, кто устал, ни наслаждением, как у лентяя: это было его нор-
мальным состоянием. Когда он был дома — а он был почти всегда дома, — он всё лежал, и всё посто-
янно в одной комнате, где мы его нашли, служившей ему спальней, кабинетом и приемной. У него
было ещё три комнаты, но он редко туда заглядывал, утром разве, и то не всякий день, когда человек
мёл кабинет его, чего всякий день не делалось. В тех комнатах мебель закрыта была чехлами, шторы
спущены.

Комната, где лежал Илья Ильич, с первого взгляда казалась прекрасно убранною. Там стояло бюро
красного дерева, два дивана, обитые шелковою материею, красивые ширмы с вышитыми небывалыми
в природе птицами и плодами. Были там шёлковые занавесы, ковры, несколько картин, бронза, фар-
фор и множество красивых мелочей.

И. А. Гончаров «Обломов»

77.  Как называется описание внутреннего убранства помещения в художественном произведении
(«Там стояло бюро красного дерева...»)?

78.  Как называется выразительная подробность, являющаяся важным элементом характеристики
героя (например, халат Обломова)?
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Ка ба но ва ,  Ка ба нов ,  Кате ри на  и  Вар ва ра .

Ка ба но ва .  Если ты хочешь мать послушать, так ты, как приедешь туда, сделай так, как я  тебе
приказывала.

Ка ба нов .  Да как же я могу, маменька, вас ослушаться!
Ка ба но ва .  Не очень-⁠то нынче старших уважают.
Вар ва ра  (про себя). Не уважишь тебя, как же!
Ка ба нов . Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.
Ка ба но ва . Поверила  бы я  тебе, мой друг, кабы своими глазами не  видала да  своими ушами

не слыхала, каково теперь стало почтение родителям от детей-⁠то! Хоть бы то-то помнили, сколько ма-
тери болезней от детей переносят.

Ка ба нов . Я, маменька...
Ка ба но ва . Если родительница что когда и  обидное, по  вашей гордости, скажет, так, я  думаю,

можно бы перенести! А, как ты думаешь?
Ка ба нов . Да когда же я, маменька, не переносил от вас?
Ка ба но ва . Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, умные, не должны с нас, дураков, и взыс-

кивать.
Ка ба нов  (вздыхая, в сторону). Ах ты, господи! (Матери.)
Да смеем ли мы, маменька, подумать!
Ка ба но ва .  Ведь от любви родители и строги-⁠то к вам бывают, от любви вас и бранят-⁠то, все ду-

мают добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И пойдут детки-⁠то по людям славить, что мать вор-
чунья, что мать проходу не дает, со  свету сживает. А,  сохрани господи, каким-⁠нибудь словом снохе
не угодить, ну и пошел разговор, что свекровь заела совсем.

Ка ба нов .  Нешто, маменька, кто говорит про вас?
Ка ба но ва .  Не слыхала, мой друг, не слыхала, лгать не хочу. Уж кабы я слышала, я бы с тобой,

мой милый, тогда не так заговорила. (Вздыхает.) Ох, грех тяжкий! Вот долго ли согрешить-⁠то! Разго-
вор близкий сердцу пойдет, ну  и  согрешишь, рассердишься. Нет, мой друг, говори что хочешь про
меня. Никому не закажешь говорить; в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Ка ба нов .  Да отсохни язык.
Ка ба но ва .  Полно, полно, не божись! Грех! Я уж давно вижу, что тебе жена милее матери. С тех

пор как женился, я уж от тебя прежней любви не вижу.
Ка ба нов .  В чем же вы, маменька, это видите?
Ка ба но ва .  Да во всем, мой друг! Мать чего глазами не увидит, так у нее сердце вещун, она серд-

цем может чувствовать. Аль жена тебя, что ли, отводит от меня, уж не знаю. 
Каба нов .  Да нет, маменька! что вы, помилуйте!...

А. Н. Островский «Гроза»

79.  В текст пьесы введены авторские пояснения к речи персонажей («Ка ба нов  ( вздыхая  в
сторо ну) .  Ах ты, Господи!»). Как они называются?
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Захар не старался изменить не только данного ему богом образа, но и своего костюма, в котором
ходил в деревне. Платье ему шилось по вывезенному им из деревни образцу. Серый сюртук и жилет
нравились ему и потому, что в  этой полуформенной одежде он видел слабое воспоминание ливреи,
которую он носил некогда, провожая покойных господ в церковь или в гости; а ливрея в воспоминани-
ях его была единственною представительницею достоинства дома Обломовых.

Более ничто не напоминало старику барского широкого и покойного быта в глуши деревни. Ста-
рые господа умерли, фамильные портреты остались дома и, чай, валяются где-⁠нибудь на чердаке; пре-
дания о старинном быте и важности фамилии всё глохнут или живут только в  памяти немногих,
оставшихся в  деревне же стариков. Поэтому для  Захара дорог был серый сюртук: в  нём да ещё
в кое-⁠каких признаках, сохранившихся в лице и манерах барина, напоминавших его родителей, и в его
капризах, на которые хотя он и ворчал, и про себя и вслух, но которые между тем уважал внутренне,
как проявление барской воли, господского права, видел он слабые намёки на отжившее величие.

Без этих капризов он как-⁠то не чувствовал над собой барина; без них ничто не воскрешало моло-
дости его, деревни, которую они покинули давно, и преданий об этом старинном доме, единственной
хроники, ведённой старыми слугами, няньками, мамками и передаваемой из рода в род.

Дом Обломовых был когда-⁠то богат и знаменит в своей стороне, но потом, бог знает отчего, всё
беднел, мельчал и наконец незаметно потерялся между не старыми дворянскими домами. Только по-
седевшие слуги дома хранили и передавали друг другу верную память о минувшем, дорожа ею, как
святынею.

Вот отчего Захар так любил свой серый сюртук. Может быть, и бакенбардами своими он дорожил
потому, что видел в детстве своём много старых слуг с этим старинным, аристократическим украше-
нием.

Илья Ильич, погружённый в задумчивость, долго не замечал Захара. Захар стоял перед ним молча.
Наконец он кашлянул.

— Что ты? — спросил Илья Ильич.
— Ведь вы звали?
— Звал? Зачем же это я звал — не помню! — отвечал он потягиваясь. — Поди пока к себе, а я

вспомню.
И. А. Гончаров «Обломов»

80.  Каким термином обозначается выразительная подробность, служащая средством характери-
стики персонажа (например, серый сюртук Захара)?

81.  Представляя Захара, автор противопоставляет «отжившее величие» прошлого и измельчавшее
настоящее. Каким термином обозначается приём резкого противопоставления в художественном про-
изведении?

82.  Фрагмент завершается коротким обменом репликами между барином и слугой. Как называется
данная форма общения между персонажами?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Тро фимов .  Господа, идёмте садиться в экипажи... Уже пора! Сейчас поезд придёт!
Варя .  Петя, вот они, ваши калоши, возле чемодана. (Со слезами.) И какие они у вас грязные, ста-

рые...
Тро фимов  (надевая калоши). Идём, господа!..
Гаев  (сильно смущён, боится заплакать). Поезд... станция... Круазе в середину, белого дуплетом

в угол...
Любовь  Андре ев на .  Идём!
Лопа хин .  Все здесь? Никого там нет? (Запирает боковую дверь налево.) Здесь вещи сложены,

надо запереть. Идём!..
Аня .  Прощай, дом! Прощай, старая жизнь!
Тро фимов .  Здравствуй, новая жизнь!.. (Уходит с Аней.)
Варя окидывает взглядом комнату и не спеша уходит. Уходят Яша и Шарлотта с собачкой.
Ло па хин .  Значит, до весны. Выходите, господа... До свиданция!.. (Уходит.)
Любовь Андреевна и Гаев остались вдвоём. Они точно ждали этого, бросаются на шею друг другу

и рыдают сдержанно, тихо, боясь, чтобы их не услышали.
Гаев  (в отчаянии). Сестра моя, сестра моя...
Любовь  Андре ев на .  О мой милый, мой нежный, прекрасный сад!.. Моя жизнь, моя молодость,

счастье моё, прощай!.. Прощай!..

Голос Ани (весело, призывающе): «Мама!..»

Голос Трофимова (весело, возбуждённо): «Ау!..»

В последний раз взглянуть на стены, на окна... По этой комнате любила ходить покойная мать...
Гаев .  Сестра моя, сестра моя!..

Голос Ани: «Мама!..»

Голос Трофимова: «Ау!..»

Любовь  Андре ев на .  Мы идём!..

Уходят.

Сцена пуста. Слышно, как на ключ запирают все двери, как потом отъезжают экипажи.
Становится тихо. Среди тишины раздается глухой стук топора по дереву, звучащий одиноко и

грустно.
Слышатся шаги. Из двери, что направо, показывается Фирс. Он одет, как всегда, в пиджаке и

белой жилетке, на ногах туфли. Он болен.

 
Фирс  (подходит к двери, трогает за ручку). Заперто. Уехали... (Садится на диван.) Про меня за-

были... Ничего... я тут посижу... А Леонид Андреич, небось, шубы не надел, в пальто поехал... (Озабо-
ченно вздыхает.) Я-⁠то не  поглядел... Молодо-⁠зелено! (Бормочет что-⁠то, чего понять нельзя.)
Жизнь-⁠то прошла, словно и не жил... (Ложится.) Я полежу... Силушки-⁠то у тебя нету, ничего не оста-
лось, ничего... Эх ты... недотёпа!.. (Лежит неподвижно.)
 

Слышится отдалённый звук, точно с неба, звук лопнувшей струны, замирающий, печальный. Насту-
пает тишина, и только слышно, как далеко в саду топором стучат по дереву.

 

Занавес

А. П. Чехов «Вишнёвый сад»

83.  Отъезжающие из имения персонажи испытывают разные, в том числе противоположные чув-
ства. Каким термином обозначается приём противопоставления в художественном произведении?

84.  В приведённой сцене герои обмениваются репликами. Как называется данная форма общения?
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85.  Каким термином обозначаются авторские пояснения, замечания по ходу действия («со слеза-
ми», «надевая калоши» и т. п.)?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

С а т и н. Люблю непонятные, редкие слова... Когда я был мальчишкой... служил на телеграфе... я
много читал книг...

Б у б н о в. А ты был и телеграфистом?
С а т и н. Был... (Усмехаясь.) Есть очень хорошие книги... и множество любопытных слов... Я был

образованным человеком... знаешь?
Б у б н о в. Слыхал... сто раз! Ну и был... эка важность!.. Я вот — скорняк был... своё заведение

имел... Руки у меня были такие жёлтые — от краски: меха подкрашивал я, — такие, брат, руки были
жёлтые — по локоть! Я уж думал, что до самой смерти не отмою... так с жёлтыми руками и помру... А
теперь вот они, руки... просто грязные... да!

С а т и н. Ну и что же?
Б у б н о в. И больше ничего...
С а т и н. Ты это к чему?
Б у б н о в. Так... для соображения... Выходит — снаружи как себя ни раскрашивай, всё сотрётся...

всё сотрётся, да!
С а т и н. А... кости у меня болят!
А к т е р (сидит, обняв руками колени). Образование — чепуха, главное — талант. Я знал артиста...

он читал роли по складам, но мог играть героев так, что... театр трещал и шатался от восторга публи-
ки...

С а т и н. Бубнов, дай пятачок!
Б у б н о в. У меня всего две копейки...
А к т е р. Я говорю — талант, вот что нужно герою. А талант — это вера в себя, в свою силу...
С а т и н. Дай мне пятак, и я поверю, что ты талант, герой, крокодил, частный пристав... Клещ, дай

пятак!
К л е щ. Пошёл к чёрту! Много вас тут...
С а т и н. Чего ты ругаешься? Ведь у тебя нет ни гроша, я знаю...
А н н а. Андрей Митрич... Душно мне... трудно...
К л е щ. Что же я сделаю?
Б у б н о в. Дверь в сени отвори...
К л е щ. Ладно! Ты сидишь на нарах, а я — на полу... пусти меня на своё место, да и отворяй... а я

и без того простужен...
М. Горький «На дне»

86.  Герои пьесы беседуют, обмениваясь репликами. Каким термином обозначается данная форма
общения между персонажами?

87.  Как называются авторские пояснения в тексте пьесы («усмехаясь», «сидит, обняв руками коле-
ни»)?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Ипат сказал: «Балуйтесь вы!
А я князей Утятиных
Холоп — и весь тут сказ!»
Не может барских милостей
Забыть Ипат! Потешные
О детстве и о младости,
Да и о самой старости
Рассказы у него
(Придёшь, бывало, к барину.
Ждёшь, ждёшь... Неволей слушаешь,
Сто раз я слышал их):
«Как был я мал, наш князюшка
Меня рукою собственной
В тележку запрягал;
Достиг я резвой младости:
Приехал в отпуск князюшка
И, подгулявши, выкупал
Меня, раба последнего,
Зимою в проруби!
Да как чудно! Две проруби:
В одну опустит в неводе,
В другую мигом вытянет —
И водки поднесёт.
Клониться стал я к старости.
Зимой дороги узкие,
Так часто с князем, ездили
Мы гусем в пять коней.
Однажды князь — затейник же! —
И посади фалетуром

Меня, раба последнего.
Со скрипкой — впереди.
Любил он крепко музыку.
«Играй, Ипат!» А кучеру
Кричит: «пошёл живей!»
Метель была изрядная,
Играл я: руки заняты,
А лошадь спотыкливая —
Свалился я с неё!
Ну, сани, разумеется,
Через меня проехали,
Попридавили грудь.
Не то беда: а холодно.
Замёрзнешь — нет спасения.
Кругом пустыня, снег...
Гляжу на звёзды частые
Да каюсь во грехах.
Так что же, друг ты истинный?
Послышал я бубенчики.
Чу, ближе! чу, звончей!
Вернулся князь (закапали
Тут слёзы у дворового.
И сколько ни рассказывал.
Всегда тут плакал он!),
Одел меня, согрел меня
И рядом, недостойного,
С своей особой княжеской
В санях привёз домой!»

Н. А. Некрасов «Кому на Руси жить хорошо»

88.  Воспоминания старого лакея даны в форме развёрнутого высказывания. Каким термином оно
обозначается?
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Он лёг на спину и заложил обе руки под голову. Илья Ильич занялся разработкою плана имения.
Он быстро пробежал в  уме несколько серьёзных, коренных статей об  оброке, о  запашке, придумал
новую меру, построже, против лени и бродяжничества крестьян и перешёл к устройству собственного
житья-⁠бытья в деревне.

Его занимала постройка деревенского дома; он с удовольствием остановился несколько минут на
расположении комнат, определил длину и ширину столовой, бильярдной, подумал и о том, куда будет
обращён окнами его кабинет; даже вспомнил о мебели и коврах.

После этого расположил флигеля дома, сообразив число гостей, которое намеревался принимать,
отвёл место для конюшен, сараев, людских и разных других служб.

Наконец обратился к саду: он решил оставить все старые липовые и дубовые деревья так, как они
есть, а яблони и груши уничтожить и на место их посадить акации; подумал было о парке, но, сделав
в  уме примерно смету издержкам, нашёл, что дорого, и, отложив это до  другого времени, перешёл
к цветникам и оранжереям.

Тут мелькнула у  него соблазнительная мысль о  будущих фруктах до  того живо, что он вдруг
перенёсся на  несколько лет вперёд в  деревню, когда  уж имение устроено по  его плану и когда он
живёт там безвыездно.

Ему представилось, как он сидит в летний вечер на террасе, за чайным столом, под непроницае-
мым для солнца навесом деревьев, с длинной трубкой и лениво втягивает в себя дым, задумчиво на-
слаждаясь открывающимся из-⁠за деревьев видом, прохладой, тишиной; а вдали желтеют поля, солнце
опускается за знакомый березняк и румянит гладкий, как зеркало, пруд; с полей восходит пар; стано-
вится прохладно, наступают сумерки; крестьяне толпами идут домой.

Праздная дворня сидит у ворот; там слышатся весёлые голоса, хохот, балалайка, девки играют в
горелки; кругом его самого резвятся его малютки, лезут к  нему на колени, вешаются ему на шею;
за самоваром сидит... царица всего окружающего, его божество... женщина! жена! А между тем в сто-
ловой, убранной с  изящной простотой, ярко заблистали приветные огоньки, накрывался большой
круглый стол; Захар, произведённый в  мажордомы, с  совершенно седыми бакенбардами, накрывает
стол, с приятным звоном расставляет хрусталь и раскладывает серебро, поминутно роняя на пол то
стакан, то вилку; садятся за обильный ужин; тут сидит и товарищ его детства, неизменный друг его,
Штольц, и другие, всё знакомые лица; потом отходят ко сну...

Лицо Обломова вдруг облилось румянцем счастья: мечта была так ярка, жива, поэтична, что он
мгновенно повернулся лицом к подушке.

И. А. Гончаров «Обломов»

89.  Мысленный «план» Обломова содержит описание летнего вечера на лоне природы. Каким тер-
мином обозначается изображение картин природы в художественном произведении?
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Про батарею Тушина было забыто, и только в самом конце дела, продолжая слышать канонаду в
центре, князь Багратион послал туда дежурного штаб-⁠офицера и потом князя Андрея, чтобы велеть
батарее отступать как можно скорее. Прикрытие, стоявшее подле пушек Тушина, ушло, по чьему-⁠то
приказанию, в середине дела; но батарея продолжала стрелять и не была взята французами только по-
тому, что неприятель не мог предполагать дерзости стрельбы четырёх никем не защищённых пушек.
Напротив, по энергичному действию этой батареи он предполагал, что здесь, в центре, сосредоточены
главные силы русских, и два раза пытался атаковать этот пункт и оба раза был прогоняем картечными
выстрелами одиноко стоявших на этом возвышении четырёх пушек.

Скоро после отъезда князя Багратиона Тушину удалось зажечь Шенграбен.
— Вишь, засумятились! Горит! Вишь, дым-⁠то! Ловко! Важно! Дым-⁠то, дым-⁠то! — заговорила при-

слуга, оживляясь. Все орудия без приказания били в направлении пожара. Как будто подгоняя, под-
крикивали солдаты к  каждому выстрелу: «Ловко! Вот так-⁠так! Ишь, ты... Важно!» Пожар, разноси-
мый ветром, быстро распространялся. Французские колонны, выступившие за деревню, ушли назад,
но, как бы в наказание за эту неудачу, неприятель выставил правее деревни десять орудий и стал бить
из них по Тушину.

Из-⁠за детской радости, возбуждённой пожаром, и азарта удачной стрельбы по французам наши ар-
тиллеристы заметили эту батарею только тогда, когда два ядра и вслед за ними ещё четыре ударили
между орудиями и одно повалило двух лошадей, а другое оторвало ногу ящичному вожатому. Ожив-
ление, раз установившееся, однако, не ослабело, а только переменило настроение. Лошади были заме-
нены другими из запасного лафета, раненые убраны, и четыре орудия повёрнуты против десятипу-
шечной батареи. Офицер, товарищ Тушина, был убит в начале дела, и в продолжение часа из сорока
человек прислуги выбыли семнадцать, но артиллеристы всё так же были веселы и оживлены. Два раза
они замечали, что внизу, близко от них, показывались французы, и тогда они били по ним картечью.

Маленький человек, с  слабыми, неловкими движениями, требовал себе беспрестанно у денщика
ещё трубочку за  это, как он говорил, и, рассыпая из неё огонь, выбегал вперёд и из-⁠под маленькой
ручки смотрел на французов.

— Круши, ребята! — приговаривал он и сам подхватывал орудия за колёса и вывинчивал винты.
В дыму, оглушаемый беспрерывными выстрелами, заставлявшими его каждый раз вздрагивать,

Тушин, не выпуская своей носогрелки, бегал от одного орудия к другому то прицеливаясь, то считая
заряды, то распоряжаясь переменой и перепряжкой убитых и раненых лошадей, и покрикивал своим
слабым, тоненьким, нерешительным голоском. Лицо его всё более и более оживлялось. Только когда
убивали или ранили людей, он морщился и, отворачиваясь от убитого, сердито кричал на людей, как
всегда, мешкавших поднять раненого или тело. Солдаты, большею частью красивые молодцы (как и
всегда в батарейной роте, на две головы выше своего офицера и вдвое шире его), все, как дети в за-
труднительном положении, смотрели на своего командира, и то выражение, которое было на его лице,
неизменно отражалось на их лицах.

Л. Н. Толстой «Война и мир»

90.  Как называется приём характеристики персонажа, основанный на описании его внешности:
«Маленький человек, с слабыми, неловкими движениями, требовал себе беспрестанно у денщика ещё
трубочку за это, как он говорил, и, рассыпая из неё огонь, выбегал вперёд и из-⁠под маленькой ручки
смотрел на французов»?
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На берегу запели, — странно запели. Сначала раздался контральто, — он пропел две-⁠три ноты, и
раздался другой голос, начавший песню сначала, и первый всё лился впереди его...  — третий,
четвёртый, пятый вступили в песню в том же порядке. И вдруг ту же песню, опять-⁠таки сначала, запел
хор мужских голосов.

Каждый голос женщин звучал совершенно отдельно, все они казались разноцветными ручьями
и, точно скатываясь откуда-⁠то верху по уступам, прыгая и звеня, вливаясь в густую волну мужских го-
лосов, плавно лившуюся кверху, тонули в ней, вырывались из неё, заглушали её и снова один за дру-
гим взвивались, чистые и сильные, высоко вверх.

Шума волн не слышно было за голосами... <...>
— Слышал ли ты, чтоб где-⁠нибудь ещё так пели? — спросила Изергиль, поднимая голову и улыба-

ясь беззубым ртом.
— Не слыхал. Никогда не слыхал...
— И не услышишь. Мы любим петь. Только красавцы могут хорошо петь, — красавцы, которые

любят жить. Мы любим жить. Смотри-⁠ка, разве не устали за день те, которые поют там? С восхода по
закат работали, взошла луна, и уже — поют! Те, которые не умеют жить, легли бы спать. Те, которым
жизнь мила, вот — поют.

— Но здоровье... — начал было я.
—  Здоровья всегда хватит на жизнь. Здоровье! Разве ты, имея деньги, не тратил бы их? Здоро-

вье — то же золото. Знаешь ты, что я делала, когда была молодой? Я ткала ковры с восхода по закат,
не вставая почти. Я, как солнечный луч, живая была и вот должна была сидеть неподвижно, точно ка-
мень. И сидела до того, что, бывало, все кости у меня трещат. А как придёт ночь, я бежала к тому, кого
любила, целоваться с ним. И так я бегала три месяца, пока была любовь; все ночи этого времени бы-
вала у  него. И вот до  какой поры дожила  — хватило крови! А сколько любила! Сколько поцелуев
взяла и дала!..

Я посмотрел ей в лицо. Её чёрные глаза были всё-⁠таки тусклы, их не оживило воспоминание. Луна
освещала её сухие, потрескавшиеся губы, заострённый подбородок с  седыми волосами на  нём и
сморщенный нос, загнутый, словно клюв совы. На месте щёк были чёрные ямы, и в одной из них ле-
жала прядь пепельно-⁠седых волос, выбившихся из-⁠под красной тряпки, которою была обмотана её го-
лова. Кожа на лице, шее и руках вся изрезана морщинами, и при каждом движении старой Изергиль
можно было ждать, что сухая эта кожа разорвётся вся, развалится кусками и предо  мной встанет
голый скелет с тусклыми чёрными глазами.

М. Горький «Старуха Изергиль»

91.  Как называется средство характеристики персонажа, основанное на описании его внешности,
использованное автором в последнем абзаце фрагмента?
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Старуха махнула рукой к морю. Там всё было тихо. Иногда рождался какой-то краткий, обманчи-
вый звук и умирал тотчас же.

— Любят они меня. Много я рассказываю им разного. Им это надо. Ещё молодые все... И мне хо-
рошо с ними. Смотрю и думаю: «Вот и я, было время, такая же была... Только тогда, в моё время,
больше было в человеке силы и огня, и оттого жилось веселее и лучше... Да!..»

Она замолчала. Мне грустно было рядом с ней. Она же дремала, качая головой, и тихо шептала
что-то... может быть, молилась.

С моря поднималась туча  — чёрная, тяжёлая, суровых очертаний, похожая на горный хребет. Она
ползла в степь. С её вершины срывались клочья облаков, неслись вперёд её и гасили звёзды одну за
другой. Море шумело. Недалеко от нас, в лозах винограда, целовались, шептали и вздыхали. Глубоко
в степи выла собака... Воздух раздражал нервы странным запахом, щекотавшим ноздри. От облаков
падали на землю густые стаи теней и ползли по ней, ползли, исчезали, являлись снова... На месте
луны осталось только мутное опаловое пятно, иногда его совсем закрывал сизый клочок облака. И в
степной дали, теперь уже чёрной и страшной, как бы притаившейся, скрывшей в себе что-то, вспыхи-
вали маленькие голубые огоньки. То там, то тут они на миг являлись и гасли, точно несколько людей,
рассыпавшихся по степи далеко друг от друга, искали в ней что-то, зажигая спички, которые ветер
тотчас же гасил. Это были очень странные голубые языки огня, намекавшие на что-то сказочное.

— Видишь ты искры?  — спросила меня Изергиль.
— Вон те, голубые?  — указывая ей на степь, сказал я.
— Голубые? Да, это они... Значит, летают всё-таки! Ну-ну... Я уж вот не вижу их больше. Не могу я

теперь многого видеть.
— Откуда эти искры?  — спросил я старуху.
Я слышал кое-что раньше о происхождении этих искр, но мне хотелось послушать, как расскажет

о том же старая Изергиль.
— Эти искры от горящего сердца Данко. Было на свете сердце, которое однажды вспыхнуло

огнём... И вот от него эти искры. Я расскажу тебе про это... Тоже старая сказка... Старое, всё старое!
Видишь ты, сколько в старине всего?.. А теперь вот нет ничего такого  — ни дел, ни людей, ни сказок
таких, как в старину... Почему?.. Ну-ка, скажи! Не скажешь... Что ты знаешь? Что все вы знаете, моло-
дые? Эхе-хе!.. Смотрели бы в старину зорко  — там все отгадки найдутся... А вот вы не смотрите и не
умеете жить оттого... Я не вижу разве жизнь? Ох, всё вижу, хоть и плохи мои глаза! И вижу я, что не
живут люди, а всё примеряются, примеряются и кладут на это всю жизнь. И когда обворуют сами
себя, истратив время, то начнут плакаться на судьбу. Что же тут  — судьба? Каждый сам себе судьба!
Всяких людей я нынче вижу, а вот сильных нет! Где ж они?.. И красавцев становится всё меньше.

Старуха задумалась о том, куда девались из жизни сильные и красивые люди, и, думая, осматрива-
ла тёмную степь, как бы ища в ней ответа.
 
 

(М. Горький, «Старуха Изергиль»)
92.  Фрагмент завершает развёрнутое высказывание-рассуждение Изергиль. Укажите термин, кото-

рым оно обозначается.
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«А куда ж я иду?  — подумал он вдруг.  — Странно. Ведь я зачем-то пошёл. Как письмо прочёл,
так и пошёл... На Васильевский остров, к Разумихину я пошёл, вот куда, теперь... помню. Да зачем,
однако же? И каким образом мысль идти к Разумихину залетела мне именно теперь в голову? Это за-
мечательно».

Он дивился себе. Разумихин был одним из его прежних товарищей по университету. Замечательно,
что Раскольников, быв в университете, почти не имел товарищей, всех чуждался, ни к кому не ходил и
у себя принимал тяжело. Впрочем, и от него скоро все отвернулись. Ни в общих сходках, ни в разгово-
рах, ни в забавах, ни в чём он как-то не принимал участия. Занимался он усиленно, не жалея себя, и за
это его уважали, но никто не любил. Был он очень беден и как-то надменно горд и несообщителен;
как будто что-то таил про себя. Иным товарищам его казалось, что он смотрит на них на всех, как на
детей, свысока, как будто он всех их опередил и развитием, и знанием, и убеждениями, и что на их
убеждения и интересы он смотрит как на что-то низшее.

С Разумихиным же он почему-то сошёлся, то есть не то что сошёлся, а был с ним сообщительнее,
откровеннее. Впрочем, с Разумихиным невозможно было и быть в других отношениях. Это был не-
обыкновенно весёлый и сообщительный парень, добрый до простоты. Впрочем, под этою простотой
таились и глубина, и достоинство. Лучшие из его товарищей понимали это, все любили его. Был он
очень неглуп, хотя и действительно иногда простоват. Наружность его была выразительная  — высо-
кий, худой, всегда худо выбритый, черноволосый. Иногда он буянил и слыл за силача <...>. Разумихин
был ещё тем замечателен, что никакие неудачи его никогда не смущали и никакие дурные обстоятель-
ства, казалось, не могли придавить его. Он мог квартировать хоть на крыше, терпеть адский голод и
необыкновенный холод. Был он очень беден и решительно сам, один, содержал себя, добывая кой-ка-
кими работами деньги. Он знал бездну источников, где мог почерпнуть, разумеется заработком. Одна-
жды он целую зиму совсем не топил своей комнаты и утверждал, что это даже приятнее, потому что в
холоде лучше спится. В настоящее время он тоже принуждён был выйти из университета, но ненадол-
го, и из всех сил спешил поправить обстоятельства, чтобы можно было продолжать. Раскольников не
был у него уже месяца четыре, а Разумихин и не знал даже его квартиры.
 

(Ф. М. Достоевский, «Преступление и наказание»)
93.  В приведённом фрагменте дано описание внешности Разумихина. Как называется данное

средство характеристики персонажа?
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П е п е л. Кто бы я ни был, а... захочу, и не видать вам больше Наташки!
М е д в е д е в (бросая игру). Ты  — что говоришь? Ты  — про кого это? Племянница моя чтобы...

ах, вор!
П е п е л. Вор, а тобой не пойман...
М е д в е д е в. Погоди! Я  — поймаю... я  — скоро...
П е п е л. А поймаешь, – на горе всему вашему гнезду. Ты думаешь – я молчать буду перед следо-

вателем? Жди от волка толка! Спросят: кто меня на воровство подбил и место указал? Мишка Ко-
стылёв с женой! Кто краденое принял? Мишка Костылёв с женой!

М е д в е д е в. Врёшь! Не поверят тебе!
П е п е л. Поверят, потому  — правда! И тебя ещё запутаю... ха! Погублю всех вас, черти,  — уви-

дишь!
М е д в е д е в (теряясь). Врёшь! И... врёшь! И... что я тебе худого сделал? Пёс ты бешеный...
П е п е л. А что ты мне хорошего сделал?
Л у к а. Та-ак!
М е д в е д е в (Луке). Ты... чего каркаешь? Твоё тут  — какое дело? Тут  — семейное дело!
Б у б н о в (Луке). Отстань! Не для нас с тобой петли вяжут.
Л у к а (смиренно). Я ведь  — ничего! Я только говорю, что, если кто кому хорошего не сделал, тот

и худо поступил...
М е д в е д е в (не поняв). То-⁠то! Мы тут... все друг друга знаем... а ты   — кто такой! (Сердито

фыркая, быстро уходит.)
Л у к а. Рассердился кавалер... охо-хо, дела у вас, братцы, смотрю я... путаные дела!
П е п е л. Василисе жаловаться побежал...
Б у б н о в. Дуришь ты, Василий. Чего-то храбрости у тебя много завелось... гляди  — храбрость у

места, когда в лес по грибы идёшь... а здесь она  — ни к чему... Они тебе живо голову свернут...
П е п е л. Н-⁠ну, нет! Нас, ярославских, голыми руками не сразу возьмёшь... Ежели война  — будем

воевать...
Л у к а. А в самом деле, отойти бы тебе, парень, прочь с этого места...
П е п е л. Куда? Ну-ка, выговори...
Л у к а. Иди... в Сибирь!
П е п е л. Эге! Нет, уж я погожу, когда пошлют меня в Сибирь эту на казённый счёт...
Л у к а. А ты слушай  — иди-⁠ка! Там ты себе можешь путь найти... Там таких  — надобно!
94.  Беседа героев в приведённом фрагменте представляет собой энергичный обмен репликами.

Каким термином обозначается данная форма общения персонажей?
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Князь Андрей, выехав в переднюю линию, поехал по фронту. Цепь наша и неприятельская стояли
на левом и на правом фланге далеко друг от друга, но в средине, в том месте, где утром проезжали
парламентёры, цепи сошлись так близко, что могли видеть лица друг друга и переговариваться между
собою. Кроме солдат, занимавших цепь в этом месте, с той и с другой стороны стояло много любо-
пытных, которые, посмеиваясь, разглядывали странных и чуждых для них неприятелей.

С раннего утра, несмотря на запрещение подходить к цепи, начальники не могли отбиться от лю-
бопытных. Солдаты, стоявшие в цепи, как люди, показывающие что-нибудь редкое, уж не смотрели на
французов, а делали свои наблюдения над приходящими и, скучая, дожидались смены. Князь Андрей
остановился рассматривать французов.

— Глянь-ка, глянь,   — говорил один солдат товарищу, указывая на русского мушкетёра-солдата,
который с офицером подошёл к цепи и что-то часто и горячо говорил с французским гренадёром.  —
Вишь, лопочет как ловко! Аж хранцуз-то за ним не поспевает. Ну-ка ты, Сидоров...

— Погоди, послухай. Ишь ловко!  — отвечал Сидоров, считавшийся мастером говорить по-фран-
цузски.

Солдат, на которого указывали смеявшиеся, был Долохов. Князь Андрей узнал его и прислушался
к его разговору. Долохов вместе с своим ротным пришёл в цепь с левого фланга, на котором стоял их
полк.

— Ну, ещё, ещё!  — подстрекал ротный командир, нагибаясь вперёд и стараясь не проронить ни
одного непонятного для него слова.  — Пожалуйста, почаще. Что он? Долохов не отвечал ротному; он
был вовлечён в горячий спор с французским гренадёром. Они говорили, как и должно было быть, о
кампании. Француз доказывал, смешивая австрийцев с русскими, что русские сдались и бежали от са-
мого Ульма; Долохов доказывал, что русские не сдавались, а били французов.

— Здесь велят прогнать вас, и прогоним,  — говорил Долохов.
— Только старайтесь, чтобы вас не забрали со всеми вашими казаками,  — сказал гренадёр-фран-

цуз.
Зрители и слушатели французы смеялись.

 
(Л. Н. Толстой, «Война и мир»)

95.  Укажите фамилию князя Андрея, наблюдающего за диалогом Долохова и французского гре-
надёра.
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Тишина и невозмутимое спокойствие царствуют и в нравах людей в том краю. Ни грабежей, ни
убийств, никаких страшных случайностей не бывало там; ни сильные страсти, ни отважные предпри-
ятия не волновали их.

И какие бы страсти и предприятия могли волновать их? Всякий знал там самого себя. Обитатели
этого края далеко жили от других людей. Ближайшие деревни и уездный город были верстах в два-
дцати пяти и тридцати.

Крестьяне в известное время возили хлеб на ближайшую пристань к Волге, которая была их Кол-
хидой и геркулесовыми столпами, да раз в год ездили некоторые на ярмарку, и более никаких сноше-
ний ни с кем не имели.

Интересы их были сосредоточены на них самих, не перекрещивались и не соприкасались ни с
чьими.

Они знали, что в восьмидесяти вёрстах от них была «губерния», то есть губернский город, но ред-
кие езжали туда; потом знали, что подальше, там, Саратов или Нижний; слыхали, что есть Москва и
Питер, что за Питером живут французы или немцы, а далее уже начинался для них, как для древних,
тёмный мир, неизвестные страны, населённые чудовищами, людьми о двух головах, великанами; там
следовал мрак  — и наконец всё оканчивалось той рыбой, которая держит на себе землю.

И как уголок их был почти непроезжий, то и неоткуда было почерпать новейших известий о том,
что делается на белом свете: обозники с деревянной посудой жили только в двадцати верстах и знали
не больше их. Не с чем даже было сличить им своего житья-бытья: хорошо ли они живут, нет ли; бо-
гаты ли они, бедны ли; можно ли было чего ещё пожелать, что есть у других.

Счастливые люди жили, думая, что иначе и не должно и не может быть, уверенные, что и все дру-
гие живут точно так же и что жить иначе  — грех.

Они бы и не поверили, если б сказали им, что другие как-нибудь иначе пашут, сеют, жнут, прода-
ют. Какие же страсти и волнения могли быть у них?

У них, как и у всех людей, были и заботы, и слабости, взнос подати или оброка, лень и сон; но всё
это обходилось им дёшево, без волнений крови.

В последние пять лет из нескольких сот душ не умер никто, не то что насильственною, даже есте-
ственною смертью.

А если кто от старости или от какой-нибудь застарелой болезни и почил вечным сном, то там
долго после того не могли надивиться такому необыкновенному случаю.

Между тем им нисколько не показалось удивительно, как это, например, кузнец Тарас чуть было
собственноручно не запарился до смерти в землянке, до того, что надо было отливать его водой.

Из преступлений одно, именно: кража гороху, моркови и репы по огородам,   — было в большом
ходу, да однажды вдруг исчезли два поросенка и курица  — происшествие, возмутившее весь около-
ток и приписанное единогласно проходившему накануне обозу с деревянной посудой на ярмарку. А то
вообще случайности всякого рода были весьма редки.
 

(И. А. Гончаров, «Обломов»)
96.  Укажите название главы, из которой взят данный фрагмент.
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Серёжа Тюленин, бесшумной, быстрой кошачьей походкой идя вдоль ветки железной дороги, по-
равнялся с огромным пустырём, где в обычное время помещался рынок, обогнул пустырь и, скольз-
нув мимо слепившихся, как соты, тёмных мазанок Ли Фан-чи, окружённых вишенником, тихо
подошёл к мазанке отца, белевшей среди таких же глиняных, но не белёных, крытых соломой дворо-
вых клетушек-пристроек.

Без стука притворив за собой калитку, оглядевшись, он шмыгнул в чулан и через несколько секунд
вышел с лопатой и, хорошо разбираясь в темноте в расположении отцовского хозяйства, через минуту
уже был на огороде, возле кустов акаций, темневших вдоль плетня.

Он выкопал ямку меж двух кустов, довольно глубокую,  — грунт был рыхлый,  — и выложил на
дно её из карманов брюк и курточки несколько гранат-лимонок и два пистолета «браунинг» с патрона-
ми к ним. Каждый из этих предметов в отдельности был завёрнут в тряпочку, и он так их и положил в
тряпочках. После того он засыпал ямку землёй, разрыхлил и разровнял почву руками, чтобы утреннее
солнце, подсушив землю, скрыло следы его работы, аккуратно обтёр лопату полой куртки и, вернув-
шись во двор и поставив лопату на место, тихо постучался в дверь мазанки.

Щёлкнула щеколда двери из горенки в сенцы, и мать,  — он узнал её по грузной походке,  — шар-
кая босыми ногами по земляному полу, подошла к наружной двери.

— Кто?  — спросила она заспанным тревожным голосом.
— Открой,  — тихо сказал он.
— Господи боже мой!   — тихо, взволнованно сказала мать. Слышно было, как она, волнуясь, не

могла нащупать крючок дрожащей рукой. Но вот дверь отворилась.
Серёжка переступил порог и, чувствуя в темноте знакомый тёплый запах заспанного тела матери,

обнял это её большое родное тело и прижался головой к плечу её. Некоторое время они так, молча,
постояли в сенях обнявшись.
   — Где тебя носило? Мы думали, може, эвакуировался, може, убит. Все уже вернулись, а тебя нет.
Хоть бы передал с кем, что с тобой,  — ворчливым шёпотом заговорила мать.

Несколько недель тому назад Серёжка в числе многих подростков и женщин был направлен из
Краснодона, как направляли и из других районов области, на рытьё окопов и строительство укрепле-
ний на подступах к Ворошиловграду.
  — Задержался в Ворошиловграде,  — сказал он обычным своим голосом.

— Тише... Деда разбудишь,  — сердито сказала мать.
«Дедом» она называла своего мужа, отца Серёжки. У них было одиннадцать детей, и уже были внуки
в возрасте Серёжки.
 

(А. А. Фадеев, «Молодая гвардия»)
97.  Как называется выразительная подробность, характеризующая героя (например, оружие, кото-

рое Тюленин закопал в огороде)?
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Одинцова была немного старше Аркадия, ей пошёл двадцать девятый год, но в её присутствии он
чувствовал себя школьником, студентиком, точно разница лет между ними была гораздо значительнее.
Матвей Ильич приблизился к ней с величественным видом и подобострастными речами. Аркадий
отошёл в сторону, но продолжал наблюдать за нею: он не спускал с неё глаз и во время кадрили. Она
так же непринуждённо разговаривала с своим танцором, как и с сановником, тихо поводила головой и
глазами, и раза два тихо засмеялась. Нос у ней был немного толст, как почти у всех русских, и цвет
кожи не был совершенно чист; со всем тем Аркадий решил, что он ещё никогда не встречал такой
прелестной женщины. Звук её голоса не выходил у него из ушей; самые складки её платья, казалось,
ложились у ней иначе, чем у других, стройнее и шире, и движения её были особенно
плавны и естественны в одно и то же время.

Аркадий ощущал на сердце некоторую робость, когда, при первых звуках мазурки, он усаживался
возле своей дамы и, готовясь вступить в разговор, только проводил рукой по волосам и не находил ни
единого слова. Но он робел и волновался недолго; спокойствие Одинцовой сообщилось и ему: четвер-
ти часа не прошло, как уж он свободно рассказывал о своём отце, дяде, о жизни в Петербурге и в де-
ревне. Одинцова слушала его с вежливым участием, слегка раскрывая и закрывая веер; болтовня его
прерывалась, когда её выбирали кавалеры; Ситников, между прочим, пригласил её два раза. Она воз-
вращалась, садилась снова, брала веер, и даже грудь её не дышала быстрее, а Аркадий опять прини-
мался болтать, весь проникнутый счастием находиться в её близости, говорить с ней, глядя в её глаза,
в её прекрасный лоб, во всё её милое, важное и умное лицо. Сама она говорила мало, но знание жизни
сказывалось в её словах; по иным её замечаниям Аркадий заключил, что эта молодая женщина уже
успела перечувствовать и передумать многое...

— С кем вы это стояли,  — спросила она его,  — когда господин Ситников подвёл вас ко мне?  —
А вы его заметили?  — спросил в свою очередь Аркадий.  — Не правда ли, какое у него славное лицо?
Это некто Базаров, мой приятель.

Аркадий принялся говорить о «своём приятеле».
Он говорил о нём так подробно и с таким восторгом, что Одинцова обернулась к нему и внима-

тельно на него посмотрела. Между тем мазурка приближалась к концу. Аркадию стало жалко рас-
статься с своей дамой: он так хорошо провёл с ней около часа! Правда, он в течение всего этого вре-
мени постоянно чувствовал, как будто она к нему снисходила, как будто ему следовало быть ей благо-
дарным... но молодые сердца не тяготятся этим чувством.

Музыка умолкла.
 

(И. С. Тургенев, «Отцы и дети»)
98.  Описание внешности Одинцовой является одним из средств создания образа героини. Каким

термином оно обозначается?


